P. N.

Ker je 11. zvezek zaradi vedega obsega in moénej-
fega papirja presegel teio B0 gramov, za katero znafa
postuina 2 kr., poéilja podpisano zaloZnistvo vkupno 11.
in 12, svezek o Narodue biblioteke“, da . prihrani nepri-
- merno visoko postoino, kar naj postovano obéinstvo bla-
| govoljno uvaii.

Zajedno javlja podpisano zaloiniStvo, da je razpo-
slalo ta dva wvezka vsim dosedaujim naroénikom in prosi,
da oni gg. narocniki, kteri narotbe Se niso ponovili,
blagovolijo skoro narofnino poslati, ali pa, ako jih oi

- volja dalje vzprejemati Biblioteke, vrniti poslana zvezka.
Z odlitnim postovanjem

). Krajec.
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Vabilo na narogho.

z jednajstim zvezéifom zalenjamo izdajati
drugo serijo ,Narodne biblioteke®,

V pozivu, kateri smo objavili v prvem
zvezditi, oznadili smo kot zadado nasega pod-
jetja, da podamo P. T. oblinstvu lepega in
koristuega éitauja za kolikor moé&i nizko ceno,
da po tem potu pomagamo izobraZemju in
prosveti naroda brez razlike stanu in starosti.

Da je bilo nase podjetje umestno in ko-
ristno, ter da smo Z njim zadostili Zivi po-
trebi, o tem se je soglasno izrazilo vse mo-
vinarstvo slovensko. Da je pa izdajateljstvo
tudi odrZalo, kar je obetalo, prifajo nam jed-
nako priznanja vedine javnih glasil slovenskih.



To priznanje daje podpisanej knjigarni
pogum, da nadaljuje svoj zbornik. V to zvrho
pridobila si je podpisana knjigarna pravico
ponatisniti ,Babico“, obraze iz Zvljenja na
kmetih, katere je spisala slavna deska pisa-
teliica BoZzena Nemcova, a posloveuil
nad pesnik na glasu France Cegnar. V
tej seriji zaleli bodemo izdavati dela A n-
drejékovega JoZe. Gotovih imamo tudi
nekaj prevodov in izvirnih spisov in sicer
Javljamo radostno, da pripravlja gosp. profesor
Trdina, fegar ,Verske bajke* so dosegle
po pravici velik uspeh, izviren spis za naSo
biblioteko.

Poziva se tedaj P. T. obdinstvo, da se
odzove z obilno narofbo na

drugo serijo.

Narotba izna%a za 10 zvezlidev, kakor
do sedaj 1 gld. 50 kr. Najpriprostej&i nadin
narotbe je, da se dopodlje podpisanemu za-
loZnidtvu narofnina po postnej nakaznici;



potem dopofilja zaloZniftvo narofniku zvez-
tite poftnine proste. Sicer pa se dobiva
Narodna biblioteka tudi posredo-
vanjem vsake knjigarne ter se prodaje
tudi vsak zvezéi¢ posebej po 15 kr.
Konecno javljamo, da ima zaloZnistvo
Se veliko Stevilo vsih v prvej seriji izislih
zvezkov na razpolaganje po znani ceni.

Do sedaj so izila le-ta dela:

1. snop.: Chelica. 1. bukvice. Kastelic.

2 " ” u' » n

8 g o B 107 o

4. ,  Vgorskem zakotji, povest, A. Koder.
b Cbelica. IV. bukvice. Kastelic.

6 " V. n »

7 Krvna osveta, povest, posl. F. Mirovékov.
Nesreénica, povest, poslovenil 1. P.
Koliséina in stepe, posl. Fr. Cegnar.
Za kruhom, povest, posl. P. Miklavee.

=
S
#5338y



NARODNA BIBLIOTEKA (11

Za kruhom.

POVEST.

Poljski spizal
. SiExkiEWICZ.
)

Poslovenil

f. ]VhKLAVBC.

. s z;e/a’%lé

Natienil in zalo#il J. Krajec.



i

s
Q
B8
el




1.
¥a morji. — Premi&ljevanje. — Barja. — Irkreanje.

Hs girokih valovih atlantskega morja gugal se
je nemski parnik ,Bliicher#, plavajoé iz Hamburga
v Novi-Jork.

(Cetiri dneve je bil vie na poti in pred dvema
se je bil premeknol mimo zelenih bregov Irske ter
dospel na plano. Raz krova, kolikor je oké dogle-
dati zamoglo, bila je opaziti sedaj samo zelena
in sivkasta ravan, razkrojena v brazde in ogone,
ti a tam moéno razklana, ponekde penasta a v
daljavi éedalje temnejsa, zlivajoda se z obzorjem,
pokritim z belimi oblaki.

Senea tih oblakov padala je ponekde tudi
na vodo, na cije bisernej gladini se je jasno
odbijalo érno telé parnika. Ta brod, obrnjen sé
svojim rileem k zapadn, dvigal se je hipoma na
valovih, brzo spet padal v globino, kakor bi tonol;
véasih je izginol izpred oéij, érez tremotek po-
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vznafal se zopet na hrbtn balvana, gugaje se
také, da mu je bilo dno videti, ter Sel naprej.
Vil je plaval k njemn in on proti vilu, rezaje
ga sé svojimi prsi na dvoje. In za brodom podil
se je, kakor velikanski gad, prod penaste vode;
nekoliko rae je letalo za krmilom, prevrataje
kozle v ozradji in evileé kakor poljske cajke.

Veter je bil ugoden. Brod je plaval s polo-
vico pare, ostalo gonilno moé¢ so nadomesto-
vala jadra. Vreme je postajalo éedalje lepse.
Ponekde mej pretrganimi oblaki bilo je videti
kosove modrega neba, ki so svojo podobo nepre-
stano menjali. Od ¢asa, ko je ,Blicher* zapustil
bamburiko pristanisée, vel je veter neprestano,
dasitudi brez burje; veter je pibal k zapadu in
le véasih ponchaval: takrat pak so upadala jadra
z lopotom, da bi se érez trenotek zopet napela
kakor labudove prsi. Mornarji, obledeni v tesne
platnene jopice, vlekli so vrv dolnjega droga,
nahajajotega se na velikem jamboru, toZno kri-
¢aje pri tem delu: ,Ho-ho-o!* Gibali so se in
delali po taktu svoje pesni, kateri spev je pre-
kidavalo ZviZganje krmarjevih pis¢alek in teZko
sopenje dimnika, izbrubajoega iz sebe céle
oblake ali le zgolj kolesa érnega dima.
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Porabivii ngodno vreme, izrojili so se vsi
potniki na krov. Na zadnjem oddelku parnika
bilo je videti érne plasée in klobuke potnikov prve
vrste: spredaj pak so se gnjetli raznobarvni za-
stopniki izselnikov, vozeéih se pod krovom. Neka~
teri njib so sedeli na klopéh in pudili iz kratkih
pip, drugi so polegli in zopet drugi podpirali se
ob naslonjala na brodu, ter gledali doli v vodo.

Bilo je tudi nekoliko Zen z deteti v narodji,
in s kositreno, k pasu privezano posido; neko-
liko mladih ljudij Setalo se je po brodu, od rilea
tja do pomostja. Jedva so se vzdriavali na nogah,
ter neprestano se opotekali. Ti miladiéi so peli:
«Wo ist das deutsche Vaterland?!* in mislili
morda, da ta svoj ,Vaterland“ vie nikdar veé
ne vidijo; vkljub temu pa jim veselje ni proslo
raz ¢ela. Mej vsemi ljudmi na brodu je dvoje
bilo najialostnejih in kakor od ostalih odlodenih :
postaren moZzak in mlada deklina. Oba ne
zajoéa besedice nemski sta bila v resniei osam-
ljena mej timi ptujimi ljudmi. Kdo sta bila? —
Veakdo od nas bi to na prvi pogled uganol: —
iz kmetov poljskih.

Kmet se je imenoval Lovro Toporek in de-
klina Marica bila je njegova héi. Vozila sta se
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v Ameriko in stoprv demes prvikrat si drznola
stopiti na krov. Na njunib, bolezen razodevajoéih
obrazih izraZal se je strah in éudenje ob jednem.
Polna zaéudenja gledala sta svoje sopotnike,
na mornarje, brod, moéno sopeéi dimnik in
mogocéne morske valove, é&ijih pene so priale
na brodov rob. Nista govorila mej sabo, ker
si nista drznola. Lovro drial je z jedno roko
ograjo, z drugo pa kapo, kajti bal se je, da mn
je veter ne bi odnesel z glave. Marica pak se
je driala ofeta in kolikorkrat se je brod silneje
nagnol, tolikokrat se je stisnola tesneje k njemu,
ter vzkliknola natihoma od strahii. éru nekaj
¢asa prefrgal je stari molk:

~Marica !*

~Kaj je?«

» Vidis 24

» Vidim 14

«In se éndis?¢

»Cudim. «

Pa veé se je bala, nego ¢udila in stari
Toporek isto také. Na sreéo so se valovi manj-
fali, veter je ponehaval in skozi otoine oblake
je prisijalo solnce. Ko sta vgledala ,ljubljeno
solnéice,* lajSe jima je postalo pri srei, ker po-



Poslovenil P. Miklaveo. L

misljala sta, da je ,ono prav tiko, kakor v
Lipnici.“ Bilo jima je tii vse novo in neznano, samo
le-ta solnéni Zar, ta goreda in iskreéa kroglja
zdela se jima je kot stara prijateljica in cuvariea.

V tem éasu se je morje ¢im dalje tim bolje
apokojevalo, ¢rez nekaj ¢asa so upala jadra in raz
visokega pomostja se je zadula kapitanova piséal,
na katero znamenje so hiteli mornarji jadra zvijati.

Pogled na té ljudi, viseée kakor v ozradji
nad propastjo, napolnil je Toporka in Marico z
novim zacudenjem.

~Nadi fantje bi tega ne premogli,* rekel
je stari,

.Kamor ti Nemei splezajo, spleul bi tudi
Jakob,“ odgovorila je Marica.

oKateri Jakob? Sobkov?*

.Kaj de Sobkov. Smoljik pravim, konjar.“

»Brhek mladeneé, toda ti si ga iz glave izbij !
Kaj je mari njemu zite in tebi zanj. Ti ides v
Ameriko, postaned tam gospd, a on ostane kon-
jar, kakor je sedaj.

+On ima tudi zemljisce . .

»Ima, toda v Lipnici.*

Marica ni rekla besedice veé, pomiillala je
samo, da kar je komu namenjeno, to ga ne mine
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in pri tem je globoko vzdilnola. Mej tem pa so
bila jadra zvita in namesto njih je zacel paro-
stroj z dvojno silo grebsti vodo, da se je ves
brod pri tem drdranji stresal. Guganje pak je
skoro povsem prenehalo. V daljavi je bilo videti
morje tiho in prozorno. lzpod krova pribajali so
neprestano novi potniki na palabo (krov): dni-
narji, nemski kmetje in postopaéi iz raznih po-
morskih mest, ki so potovali v Ameriko, ne da
bi iskali tam dela, nego sreée; nastala je na
krovu prava gnje¢a, in Lovro z Marico, da ne
bi delala napotja, sela sta raje na gromado
vrvij, zloZenih v kotu poleg parnikovega rilea.

»0ce! Se li bodeva Se dolgo vozila po vodi ?¢
vpradala je Marica.

~Kaj jaz vém?! Kogar koli ti povprasas,
nobeden ti po kristjanski ne odgovori.©

A kaké se bodeva pak v Ameriki razgo-
varjala 74

»Ali nama niso rekli, da je vie céla mno-
#ica tam nasih ljudij?¢

~Oce I1*

» Keaj 7

»Cudite se, ali ne éndite, toda to mi verjemite,
da je bilo v Lipnici vsekako boljse !«
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-Da bi vendar ne marnala zastonj.*

Ali érez trenntek je Lovro, kaker bi goveril
sam seboj, dodal:

.Naj se zgodi boZja volja!“

Devi so se zalile s¢ solzami o¢i, in oba sta
pocela misliti na Lipnico, Lovro je premigljeval,
zbog cesa je fel v Ameriko in kakdé se je zgo-
dilo, da je gel. Kakd se je zgodilo? Preteklo je
nemara vie pol leta, ko so mu vjeli kravo v
detelji. Gospodar, ki jo je zajel, je zahteval tri
rublje za skodo. Lovro jih ni hotel dati. Stvar
dojde pred sod. Toiba se je viekla. Poskodovani
gospodar ni zahteval vie samo doticne ysote za
kravo, nego tudi strofke za njeno preZivljenje,
ki so sé vsakim dnevom rasli. Lovro se je upiral,
ker mu je bilo Zal denarja. Na tozbo samo vie
ni malo potrofil, a vsa stvar se je le viekla in
viekla. Stroski =o neprestano rasli, Naposled je
Lovro izgubil pravdo. Sama krava ga je toliko
stala, Bog znaj koliko, in ker ni imel s ¢im pla-
cati, vzeli so mu se konja, njega pa zarad npor-
nosti obsodili v zapor. Toporek se je vil kakor
gad, kajti ravnokar je doéla Zetev, toraj so bile
roke in vprezna zZivina za delo potrebne. Zapoznil
se je z voinjo, pa je zafelo deZevati, pridelki
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g0 mu zaéeli v snopji cimiti in rasti, in domi-
gljeval si je, da vsled jedine skode na detelji
ga zadene revséing, ker je videl, koliko ga je
to stalo denarja, pridelkov inZivine, in da bode
nemara treba kmalu po Zetvi zemljo grizti sé
svojo héerjo, ali pak bodeta prisiljena iti beracit.

Ker je pa bil popreje na trdnih nogah in
se mu je dobro godilo, prevzela ga je sedaj grozna
obupnost in zacel je pijancevati. V krémi se je
séfel 2z Nemecem. ki je po vas¢h kupoval lan
in pri tem izvabljal ljudi za morje. Nemee mu
je pripovedoval éuda in novesti o Ameriki. Zemlje
je obetal zastonj toliko, kolikor je v vsej Lipniei
ni bilo, in sicer z lesom in travuiki, da so ubo-
gemu kmetu kar od radosti o¢i Zarele. Verjel je
in zopet ne verjel — a Nemcn je pomagal tudi
7id krémar, rekoé¢, da tam viada daje vsakemu
toliko zemlje, .kolikor je kdo lehko obdeluje.*
Zid je to vedel od svojegasinovea. Nemee je kazal
tudi denarje, kakorsnih niti kmetigko niti gospod-
sko okd nikder ni videlo. Pregovarjali so kmeta
takd dolgo, da so ga konéi pregovorili. Zakaj
naj bi tudi tukaj ostajal? Za eno skodo je izgu-
bil toliko, da bi si lahko za to vie hlapea vadr-
Zeval. Ima mari de dalje gledati svoje ugono-
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bljenje ? Ima-li vzeti v roko palico in peti poleg
cerkve: .Sveta nebeska Gospd angeljska!?“
Ne, iz tega ne bo nic, je pomdijal; udaril je
Nemeu v roko, svoje stvari do svetega Mihaela
poprodal, vzel héer in se podal sedaj na pot v
Ameriko.

Toda potovanje mu se ni dopadalo takd,
kakor je pricakoval. V Hamburgu so ju pripra-
vili ob mnogo denarja in tukaj na ladiji se je
bilo treba voziti v skupnej kajuti pod krovom.
Guganje broda in presirno morje ni dobro vplji-
valo na nju. Nobeden nju ni razumel in tudi ona
nikogar. Ravnali so Z njima, leakor z nekako
robo; suvali ju, kakor poleg ceste leZéé kamen;
gospodje Nemoi uganjali so oortije % njim in
Marico. Opoldne. ko so se vsi gnjetli s posodjem
ké kuharju, odrivali so ju do kouca, da sta skoro
vie mria od gladu. V kratkem, slabose jima je
godilo na tem brodu, kder sta bila osamljena
mej tujinei. Mimo boZjega varstva nista cutila
nad sehoj druzega. Ofe sam je pred dekletom
svoje obéutke skrival, pomikal éapko z ene strani
na drugo, veleval vsaki ¢as éunditi se Marici, in
tudi sam se je éudil vsemu, a zaupal ni niko-
mur. Viasih ga je prevzela celé bojazen, da more-
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biti ti .poganje,* — kakor je svoje sovrstnike
imenoval — dajo oba v vodo vred, da boedo
nemara hoteli, da bi svojo véro izpremenil, ali
podpisal nekak papir, da celd cyrograf!
Parnik sam, ki je no¢ in dan hitel naprej
po morskej gladini, fter tresel se, buéal, penil
vodo, oddihaval s¢ kakor zmaj in viekel za seboj
po noti céli prod ognjenih isker, dozdeval se
mu je kot posast nezaupna in moéno nevarna.
Otroéja bojazen mu je stiskala sreé, kar pa je
svojej héeri pazno prikrival; kajti ta poljski
kmet, odtrgan od ofetovskega ognjiséa, bil je
sedaj pravi otrok, nevedoé si svetovati, zavisen
jedino le od previdnosti boZje. Vse kar je videl
in kar ga je obdajalo, ni se zamoglo urediti v
skrbij polnej glavi in kaj ¢uda toraj, da mu je
sedaj, ko je sedel ti na gromadi vrvij, sklonila
se ta glava pod bremenom teike negotovosti in
od Zalosti upadala. Morski vetrié igral mu je
krog ufes in ponavljal mu neprestano besedo:
~Lipnica, Lipnica!* ter zaiviigal véasih tako,
kakor so Zviigale lipnifke piscalke ; a solnee ga
je povprasevalo: .Kaké se imas, Lovro? bilo
sem v Lipniei —* Toda parnik je brodil vode
éedalje mocnejde in dimnik oddibaval se vedno
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hitrejée in glasnejfe — kakor dva zlobna du-
hova, ki sta ga vlekla dalje in dalje od Lipnice.

V tem ¢asn so plavale v dusi Marice druge
misli in drugi vzpomini; plavali také, ket oni
peneéi vodni prod za parnikom, in kakor one
race za krmilom. Vzpominjala se je, kaké je v
jeseni pozno na veder, ne dolgo pred odhodom,
§la k vodnjakn v Lipnici po vode. Prve zvezde
80 vie zamigljale na nebu, aona je viekla vedro
in pela: ,Janko je konje napajal a Katka vodo
zajemala® — in bilo jej je pri tem také tesno,
kakor lastovki, ki Se pred odletom Zalostno Zvr-
goli... Pa se je zaculo od ¢rnega lesa sem ZviZ-
ganje in Jakob Smoljak, konjar, dajal jej je
zmamenje, da vidi, kaké se vedro prigiblje, in
da tudi kmalu prizene s pase. V tem je nekaj
zadonelo, on je prijahal, skodil raz Zrebea, stre-
gel svetel Sopek in kar jej je takrat pripove-
doval, na to se je sedaj vzpominjala, kot na
kako harmoniéno pesen. Zatisnola je oéiin zdelo
se jej je, da jej Smolja kvnovié Sepeta s tre-
sodim se glasom:

~Ker si je tvoj ofe tako izmislil, tudi jaz izsto-
pim iz Sluibe, bajtico prodam, zemljisée prodam
in pojdem... Marica moja...“ je Sepetal k njej
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— ykder bodes ti, tja tudi jaz kakor Zrjav po
zraku poletim, kakor raca po vodi priplavam,
kakor zlati prstan se po eesti potoéim in najdem
tebe, jedino! Kaj bi mi bil ta svet brez tebe ?!
Kamor se ti obrnes, tja pojdem tudi jaz, kar se
s teboj zgodf, zgidi se tudi z menoj; jedno je
nama Zivljenje in jedna smrt; a kakor sem ti
ti nad to hladno vodo obetal, naj mi samo Bog
odpusti, ako te jaz kdaj zapustim, Marica moja
jedina!* — Vzpominjaje se téh besed, videla je
Marica tudi 6ni vodnjak in veliki rudeckasti
mesee nad lesom, da, tudi Jakoba je videla kakor
Zivega pred oémi. V tih mislih je nadla veliko
olajsanje in tolazbo. Jakob je bil drzen faut, in
zato je verjela, da izvrsi, karje rekel. Ah! Zelela
bi si sedaj samo, da bi bil sedaj tnkaj — pri
njej — in da bi Z njo vred posinsal ta morski
gum. Z njim bi bilo ti veselejie in mirnejie,
ker on se nikogar ni bal in svetovati si- je znal
veelej in povsodi. ,Kaj dela sedaj v Lipniei, ko
je moral tam vie prvi smeg zapasii? Posel je
morda sé¢ sekiro v roci v les po drva, ali morda
konje oskrbuje, ali so ga znabiti od dvora sé
sanmi kam poslali, ali nemara posekuje les za
stavbo? Kje je sedaj on, moj prisréni 2
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In pri teh vzpominih je videla deklina v
dubu Lipnico povsem tako, kakorsna je v resniei
bila, dkripajoéi sneg na potih, rameno zarjo mej
&mimi vejami brezlistnatih dreves, éeto vran kro-
kajoéih in poletajoéih od lesa v vas, dim, valeé se
iz dimnikov nakvisku, zamrzaeno vedro pri vod-
njaku in v daljavi ramen in sé snegom zasut gaj.

Hej! kde je ona sedaj! kam jo je ocetova
volja privela?! V daljavi, kar je bilo z ocesom
dogledati. je povsodi le voda in voda, zelene
brazde in penasti ogoni in na teh neizmernih
vodnih poljanah samo ta jedini brod, kakor zablo-
dela ptica; nebo zgoraj, puséava spodaj, velik
fum in kakor plaé valéy in togovanje vetrov:
a tam pred brodom je nemara deveta deZela,
najbrie vie kraj sveta,

Siromasni Jakob! Al mari pogodis pot za
njo, mari polet® kakor sokol po zraku, poplavas
kakor riba preko vode, ali misli# tudi ti na njo
v Lipniei?

Solnce se je polagoma nagibalo k zatonu
in zapadalo v morje. Na ¢arobnih valovih razgr-
nol se je giroki prod solnénib Zarkov, zazaril kakor
tekoce zlato, izpremenil se, zalesketal, zabliscal,
vzplapolel in naposled preminol nekde v daljavi.



16 Za kruhom.

Parpik, ki je bil bas k temu ognjenemu Zarn
priplaval, podil je — kakor se je dozdevalo —
pred seboj begajote solnce. Dim, valeé se iz dim-
nika, je zarudel, jadra in vrvi so postale rudec-
kaste, mornarji o zadeli peti, in mej tem se je
krog solnénih Zarkov neprestano manjsal in cedalje
niZe nagibal v zaton. Crez kratko je bila nad
valovi le poloviea solnea, potem samo Se poslednji
Zarki in konecéno se je po celem zapadu razlila
jedina velika zarja, ter ni bilo moZno razloéiti
v tem ognji, kde se konca svetloba valov in kde se
zacenja nebé; ozradje in voda sta se jednako
navzela svetlobe, ki je pocasi ugasevala; morje
je fumelo z velikim, toda prijetnim Sepetom, take,
kakor bi molilo svojo veéerno molitev ...

V takem trenotku zadobiva ¢Cloveska dusa
krila, ¢esar se ima vzpominjati, pomni, kar je
ljubila, ljubi strastno in goreée, k Cemur teZ,
k temu letf. Lovro in Marica vzpoznala sta vie
tudi sedaj. da ceprav ju je parnik odnasal ka-
kor veter opalo listje, vender njiju rodno dreve
ni tam, kamor sta namenjena, nego 6ndi, od
koder sta odhajala. Zemlja Poljska, ta zemlja
plodovita, razevetajoéa se kakor laneno polje,
vsa z drevjem zarasla, s¢ slamnatimi strehami
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pokrita, polna lok od trave zelenih in leskecih
se od napeljane vode, polna Strkov, lastavie, kri-
Zev ob cestah, belih dvorov v sredi lip, ona je
zemlja, kder rogato kapo k nogam pokladajo ter
pozdravljajo: .Hvaljen bodi Jezus Kristus!“ na
kar se odgovarja .na veke vekov; ona je zemlja
velmoina, ona mati najslajia, ona tako éastitljiva
in ljubljena nad vse druge na svetn! Zatoraj,
kar njuno kmetigko sreé popreje ni éutilo, to je
¢utilo sedaj. Lovro je snel kapo z glave; svit-
loba zapadajotega solnea mu je padala na osivele
vlasi, misel njegova je delovala; uboZee, celd
vedel ni, kaké bi imel povedati Marici to, kar
je ¢util .. . Naposled je rekel: ,Mariea, dozdeva
se mi, kakor bi bila pustila nekaj tam za morjem.*

»Najina sreca in ljubezen je tam ostala ...«
odgovorila je tiho deklina, ter dvignola pri tem
oti kakor k molitvi.

Mej tem se je stemnilo: popotniki so pola-
goma odhajali raz krova, toda na parniku je bilo
gibanje nenavadno Zivo. Po krasnem solnénem
zahodu ne biva noé vedno mirna in vsled tega
so se neprestano glasile piséalke mornarskih povelj-
nikov a mornarji so snemali jadra. Zadnji rudes-
kasti Zar je bil vie ugasnol na morji, in ob jednem

Nér. bibi. 2



18 Za kruhom.

jela se je dvigati megla iz vode; zvezde so zamig-
ljale na nebu in brzo zopet izginole. Megla je
-postajala vsak hip gostejfa, zakrivala nebo, ob-
zorje, da, tudi samotni parnik. Le dimnik je bil e
videti in poleg njega stojedi jambor; postave mor-
narjev so za¢enjale biti jednake sencam. Jedno uro
pozneje zagrnolo se je vse v belkasto meglo, celd
tista svetilnica, ki so jo obesili na jambor in iskre,
ki so préile iz dimnika. Parnik se skoro ni gibal.
Clovek bi dejal, da so valovi oslabeli in se raz-
lili pod teio megle.

Noé je bila v resnici nekako slepa in tiha.
Naglo v sredi té tifine zacul se je iz najdaljnejse
brezkrajnosti obzorja ¢udovit trusé. Sum je bil
nalik teZkemu sopenju ogrommih prsij, ki se je
éedalje bolj pribliZevalo. Véasih se je dozdevalo.
kakor bi nekdo v tej temoti klical, potem so se
zopet oglasili celi zbori glasiv de v daljavi, a
vsi 80 domeli neizmerno Zalostno, jokajoce. Ti
glasovi so dohajali iz temote in daljave k brodu.

Mornarji, ko zaslisijo tike glasove, govoré,
da burja klice vetrove iz pekla.

Glasovi in povelja so postajali éedalje res-
nobnejdi. Kapitau, oblecen v lakiran plasé, stal
je na vzviienem mostu, ¢astnik pa je zavzel avoj

~
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navadni prostor pred osvetljenim kompasom. Na
krova vZe ni bilo nobenega potnika veé. Tadi
Lovro in Marica sta bila vstopila v vkupno kajuto
pod krovom. Tu je bilo vse tiho. Svetloba sve-
tilnic pritrjenih k vrlo nizkemu stropu, je turobno
razsvetljevala notranje prostore in skupine izsel-
pikov, sede¢ih td poleg svojih leZidé pri steni.
Kajuta je bila prostrana, ¢e tudi, kakor vsi prostori
éetvrte vrste sploh, neprijetna. Strop se je vezal
skoro z obo¢jem broda, zato so bile tam postelje,
oddeljene jedna od druge s preprogami, bolj duplu
podobne nego posteljam — sploh je ves prostor
izgledal kakor ogromna pivnica. Zrak v njej je
bil ves zaduhel od posmoljenega platna in brodnih
vrvij, od morske vode in viage. Kde bi se ti
iskala primera s krasnimi prostori prvega raz
reda?! Voinja, naj bi tudi trajala le kaka dva
tedna, otruje v takih prostorih pljuée z nezdravim
zrakom, obli¢je se pokrije znabuhlo bledico, da,
¢esto se tam prime ¢loveka tudi Skorbut.

Lovro in njegova héi sta bila danes stoprv
cetvrti dan na potn, ali kdor bi bil primerjal
lipnisko Marico zdravo, polnega, rudeéega lica,
s¢ sedanjo shujsano in skoro bolno, ta je veé ne
bi poznal. Stari Lovro sam je¢ orumenel, kakor

o
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vosek, kajti prve dni nista &la pa krov. Mislila
sta, da me smeta. Sploh kaké bi tudi vedela,
kaj se smé in kaj ne? Bala sta se skoraj ganoti,
kamo li oditi od svojih culj! Sedela sta toraj
pri njih, in ne le samo ona, také so sedeli vsi.
S takimi culjami izselnikov bila je zasuta vsa
kajuta, kar je se bolj pomnoZevalo nje nered in
turoben izgled. Pernice, obleka, hrana, razliénoe
orodje in kositreno posodje — to vse je bilo
razmetano v vedjih in manjsih kupih po vsem
podu. Tu in tam so sedeli na njih izselniki,
skoro sami Nemei. Jedni so #Zvekali tobak, drugi
pudili iz pip in klobéiéi dima so se odbijali ob
nizki strop, skupljaje se tam v dolga povesma
ter zakrivali svetlobo svetilnie. Nekoliko otrok
je tam po kotéh jokalo, toda navadno Zive gibanje
je prenehalo, kajti megla je navdala vse z nekako
Zalostjo, bojaznijo in nemirom. Skufenejsi izsel-
niki 8o vedeli, da grozi burja, da, nikomur vie
ni bilo veé tajno, da se bliZa nevarnost in more-
biti celé — smrt. ..

Lovro in Marica nista zamogla ni¢ goto-
vega izvedeti, premda je bilo dobro slisati, kadar
so se dveri v kajuto odprle, 6ne grozne glasove
iz daljdve vedno bolj in bolj se bliZajode. Sedela
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sta obi v kotu kajute na najvisjem prostoru blizu
brodnega rilea. T je bilo guganje prav obént-
ljivo in zaté so nju ostali sopotniki semkaj pori-
noli. Stari se je hranil s kruhom, Se lipniskem,
a deklina, ki ni rada lenusila, spletala si je na
no¢ vlasi.

COrez nekaj ¢asa vzbudilo je splodno moléanje,
pretrgano le po otroéjem joku, tudi v njima za-
¢udenje.

+Kaj da denes Nemei také tiho sedé?*
vprasala je Marica.

~Kaj jaz vém?!“ odgovoril je po svojej na-
vadi Lovro. Morda imajo denes kak praznik
ali kaj . . .“

V tem se je' parnik stresel tako silno, kakor
da se jo grozno ustradil. Kositrena posoda leZeda
naokrog je Zalostno zaivenkljala, Zar v svetilnicah
je poskoéil in mocneje zabliskal, in neliko prestra-
senih glasov je jelo poprasevati:

~Kaj je to? Kaj je to?*

Toda nihée ni odgovoril Drugi stres e moé-
nejsi od prvega, potresel je zopet parnik, njegov
rilee se je naglo dvignol in prav tak hitro pa-
del — ob jednem pa so tudi valovi vdarili v
okroglo oknice ob strani.
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»Burja se bliZa!“ Sepetala je Marica s pre-
strafenim glasom.

Mej tem je zaSumelo nekaj okrog parnika,
kakor od vetra vihrajo¢ gozd, zavredéalo tako,
kakor bi deta volkov zadela tuliti. Vihar se je
zaletel jedenkrat, dvakrat, poloZil brod na stran,
zavrtil ga naokrog, porinol ga nakvidkn in zopet
potisnol v propad. Verige so poéele roZljati, ko-
sitreno posodje, povezki kovéegi in orodje kot-
ljalo je po podu, valjaje se iz jednega kota v drugi.
Nekoliko ljudij je palo na tla, perje iz pernie je
pocelo letati po zraku, in steklovina v svetilni-
eah je Zalostno zvonila.

Razlegal se je Sum, praskot, pljuskanje vode,
prelivajoée se &rez krov, skripanje broda, krik
Zen in plaé dece; nastalo je tekanje za culjami,
a v sredi tega meteZa in mesanice bil je slisati
le presunljiv #viZeg pifcéalek in véasi tndi topo-
tanje mornarjev, tekajoéih po gornjem krovu.

,0, gospa Censtohovska!* dep-tala je Mariea.

Brodov rilee, v katerem sta bila ob4 name-
S¢ena, dvigal se je brzo nakvisku, a hipoma spet
kakor blazen padal v globino. Vkljub temu, da
sta se driala klopi, gnjetlo ju je vendar takd,
da sta veckrat udarila ob steno. Hrum valov na-
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stajal je neprestano vedji in Skripanje je postalo
také presunljivo, da se je élovekn zdelo, da se
morajo tramovi in deske vsak ¢as polomiti.

«Dr7i se, Marica!® kri¢al je Lovro, da bi
preupil pig burje, toda strah mu je brzo stisnol
grlo — njemu in drogim. Otroci so prenehali
plakati, Zene prestale krifati, prsa vsih so se
oddihovale nenavadno hitro in roke, kakor brez
moéi, driale se raznih nepremiénih predmetov.

Besnost burje je ém dalje tim huje rasla.
Elementi so se razjarili, megla se je zdrufila
8 tmino, mrak z vodo, vihar s peno; valovi so
glasno udarjali ob brod kakor stréli topov in metali
ga na desno in na levo, od oblakov nebd do glo-
bo¢ine morske. Véasih se je penasti greben nako-
picenih valdv prelil érez vso dolZino broda in
ogrommo mnostyo vede je vrelo s prestrasnim
fumomn.

Oljnate svetilnice v kajuti so zadele ngase-
vati. Temnelo se je éedalje huje, a Lovretu in
Marici se je dozdevalo, da se je pribliZala vie
temota smrti.

~Marica!* priéel je govoriti kmet s pretr-
ganim glasom, ker mu je manjkalo odduska,
»Marica, odpusti mi, da sem te vzel seboj v to
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pogubo. VZe se nama pribliZzuje zadnja ura. Nié
ve¢ ne bodeva s& svojimi greSnimi ofémi svetd
gledala, Ne zamoreva se izpovedati, brez posled-
njega pomaziljenja bodeva morala umreti . . .
Niti vzemlji ne bodeva pokopana, nege iz vode
bodeva morala stopiti pred strasno. poslednjo
sodbo . . .

In ko je také govoril, vzpoznala je Mariea,
da ni ve¢ resitve. Razne misli so jej letale po
glavi in v dusi je nekaj klicalo: ,Jakob, moj
dragi Jakob! me li slidi§ ti v Lipnici!* Trpka
Zalost jej je stisnola sreé, da je pricela glasno
jokati. Njen pla¢ se je ¢ul po kajuti, ko je vse
naokrog moléalo, kakor tarnanje za umirajodimi.
Nekdo je zaklical tam v kotu: ,Still!“ — toda
utihnol také urno, kot bi se bil ustradil odmeva
vlastnega glasi. Mej tem je vnovié palo steklo
svetilnice na tla ter lu¢ ugasnola. Postalo je Se
temnejse. Ljudje s0 se zgrnoli v jeden kot, da
bi bili bliZje skupaj. Strafna tihota je viadala
povsodi, ko se je naglo v sredi té tidine zacul
glas Lovreta: Kyrie elejson!®

» Kriste elejson !“ odgovorila je glasno Mariea.

»Kriste, usligi nas!*

«Bog Ode nebeski, usmili se érez nas!”
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Molila sta litanije. V temnej kajuti donel je
glas starega Lovreta in s pladem spremljano od-
govarjanje Marice nekako slavnostno in ganljive.
Nekteri od izselnikov so se odkrili. Deklice jok
Je polagoma prenehal, glas je postal mirnejsi,
jasnejsi, od zvunaj pa jima je priglasevala burja.

Naglo se je raziegel krik mej ljudmi, ki so
stali blizje vrat. Mocéen val je prebil dveri in
voda se je sé¢ Sumom razlila po vsih kotih; Zene
so klicale za pomoé¢ k nebesom, ter utekale na
postelje. Zdelo se je vsim, da je vie dosel konee.

Crez trenotek je vstopil éastnik sé svetilnico
¥ roei, ves premocen in poten. Z nekolikimi bese-
dami je potolaZil Zene, da je voda vnisla le po
nakljuchi, ter dodal, da nevarnost ni takd velika,
ker se brod nahaja na &rnem morji. Také je
minola jedna ura, tako dve. Burja je ¢imdalje
huje besnela, Brod je &8kripal, padal z rileem,
si namakal krov, premetaval se na stran. toda
ni utonol. Ljudjé so se nekoliko umirili in neka-
teri so &li spat. Mej tem je preteklo zopet neko-
liko ur, in v temno kajuto se je poéelo skozi
gornje okroglo oknice svetliti. Na oceanu se je
vie danilo, delal se dan bled, kakor prestrasen,
turoben, temen, a prinasal je seboj nekako tolazbo
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in nddejo. Ko sta odmolila vse molitve, kar sta
jih na pamet znala, zlezla sta Lovro in Marica
na svoja leZisla, ter trdno zaspala.

Probudil ju je stoprv glas zvona, kateri je
klical k juZini, Toda nista zamogla jesti. Glavi
sta jima bili tezki kakor svinee, da, staremn je
bilo Se huje nego dekletn. V njegovej razburje-
nej glavi se ni moglo zdaj uravnati. Nemee, ki
ga je na pot v Ameriko nagovarjal, je istinito
dejal, da je iti preko vode, a da je treba voziti
ge toliko dnij in nodij, na to on nikdar niti pomislil
ni. Mislil si je, da pojde ¢rez kako Siroko reko,
kakor je bil fel vZe érez mnogokatero v svojem
#ivljenji. Ko bi bil vedel, da je morje takd veliko,
ostal bi bil v Lipnici. Mimo tega pak ga je vzne-
mirjala e jedna misel, namreé ta, da li ni s tim
svojo in dekletovo dufo spravil v veéno pogubo?
in da li za katoliSkega kristjana iz Lipnice ni
greh skufati Bogd in spuiéati se v take nevar-
nosti na morji, érez katero 8o je vozil denes vie
peti dan, in Bog vé, ali je tam na drugej strani
kako obreZje?! Njega dvomi in strah imeli so
trajati de céli teden! Burja je vila Se polnib Stiri
in dvajset ur, potem se je nekoliko uti§ila. Drznola
sta se zopet — on in Marica — stopiti na krov,
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ali ko sta vgledala mnoZino vode Se razburjene,
¢rme in kakor razsrjene, one mokre goré, valede
se na brod, in brezkrajne globine: pomisljala sta
vnovié, da samo roka boZja, ali kaka druga visja,
ju zamore iz tih propastij osvoboditi, a nikdar
pa ne moé éloveska.

Naposled se je vreme povsem umirilo. A minol
je dan za dnevom, a pred brodom so bile videti
le planjave in zopet planjave brez konca, véasih
zelene, véasih modre, znebom se zlivajode. A po
nebu so visoko plavali mali jasni oblaki, ki so
na veder zarudeli in vlegali se na daljnem za-
padu spat. Parnik je tekal za njimi po vodi
Lovro si je v resnici vZe mislil, da sploh to morje
nima konea, vsekako pa si je naumil, da zbere
pogum in povprasa.

Enkrat je toraj snel svojo rogato kapo in polo-
#ivEi jo k nogam mimoidodega mornarja, povprasal :
»Castiti gospod! bodemo li vie kmalu v pristaji ?*

Cudo veliko! Mornar se ni spustil v smeh,
temve¢ postal je in ga posluial. Na obritem, od
vetra povsem zarnjavelem obrazi, bilo je opaziti,
da njegova pamet dehje s predstavo davnih vzpo-
minov, ki se pa ne zamorejo tako kmalu v glavi
uravnati. Crez trenotek je povpradal: ,Was?*
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»Bodemo vie kmalu pri suhej zemlji, gospod 2«

»Dva dni! dva dni!* odgovarjal je z neko
tezkodo mornar, pokazovaje Lovretn ob jednem
dva prsta.

»Najtoplejda vam zahvala!“

+O0d kod ste ?¢

o1z Lipnice.*

~Was ist das Lipnie ?*

Marica, ki se je mej tem razgovorom pribli-
Zala, je mocno zarudela, in bojazljivo se ozrvia
na mornarja, rekla s tankim glasom, kakor govoré
navadno vaska dekleta: ,Midva sva, prosim, iz-
pod Poznanja . . .*

Mornar je zacel zamisljen pogledovati na
medeno spono na krovu, potem je pogledoval na
deklino in na njegovem razoranem obliéji bilo
je opaziti nekako ganotje.

Crez trenotek je rekel vaZno: ,Jaz sem bil
v Gdanskem ... razumem poljski ... Sem Kasu-
ba ... vas Bruder, ali temu je vie davno! Jetat
bin ich Deutsch , . .*

To reksi je dvignol kofiee vrvi, ki jo je po-
prej v roei drzal, obrnol se in zaklieavdi po mor-
narsko: ,ho, ho, o!“ pocel je vleéi.
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Od tega ¢asa se je vedno, kadarkoli sta se
Lovro in Marica prikazala na krove, njima na-
smihaval, vzlasti ako je videl Marico. Tudi ona
dva sta imela iz tega veliko radost, kajti sedaj
sta imela na tej nemwskej ladji vsaj jedno pri-
jateljsko dufo. V ostalem tudi voZnja ni imela
ve¢ dolgo trajati. Ko sta stopila druzega dne na
krov, prevzelo ju je novo zacudenje. Zapazila
sta, kako se nekaj na morji guga, io ko se je
brod k temu predmetu pribliZal, sta vzpoznala,
da je to bil velik rude¢ sod, s katerim so se
valovi igrali; dalje tam se je gugal vie drugi,
tretji in Cetvrti. Ozracje z vodo je bilo nekoliko,
¢e tudi ne preveé, megleno, a pri tem vender
srebrno in neZno ; vodna plan je bila gladka, niti
fumela ni, in ¢im dalje je okd gledalo, tim veé
je opazilo takih sodov. Tudi eéla tropa belih
pticev s érnimi krili letala je vZe za brodom z
velikim piskotom in vridéem. Na krovu je vladalo
penavadno gibanje. Mornarji so se obladili v nove
suknje, jedni so pomivali krov, ¢edili medene spone
pri ograjah in oknih, na veliki jambor so obesili
zastavo in na zadnjem konei broda se drugo vedjo.

Mej potniki je nastala Zivahnost in radost;
kar je bilo Zivega, hitelo je na krov: nekteri so
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donesli tjakaj tudi svoje kovéege in jih podeli
% remeni povezovati.

Marica, vide¢ vse to, je rekla: ,Tedaj vie
res le pridemo na suho.*

Lepsi duh je stopil v njo in Lovreta. A na-
jedenkrat se je tam pa zahodu prikazal otok
Sandy-Hok, pa zopet drugi z velikimi stavbami
v sredi, in tam v daljavi bilo je nekaj sklopéeno
kakor zgOséena megla, kot nekak mrak, ali ne-
kak dim, v povesma po zemlji raztegnen, nejasen,
daljen, brezobrazen . . . Komaj se je pokazal, nastal
je zopet velik Sum: vsi so pokazovali s prstom
nanj in sam brod je kakor od radosti presun-
ljivo zazviZgal.

»Kaj je to?“ vprasal je Lovro.

»Novi-Jork“, odgovoril je poleg stojeéi
Kasuba.

V tem se je zadel oni dim razvlaéiti in ginoti,
a namesto njega so se prikazovali, &im bliZe je pa-
robrod po srebrnej vodi pripihaval, obrisi poslopij,
streb, dimnikov; konicasti stolpi so vie strleli
k blankitu, poleg njih zopet visoki dimaiki tova-
ren, nad dimuiki stebri dimov, ki so se ravno
valili navzgor v Siroko prostranost.
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Doli pred mestom bil je videti cel gozd jam-
borov, a na njih vrhovih na tisoée priZastih za-
stavie, 8 katerimi je morska sapa sem in tja
mahljala, kakor s cvetlicami na loki. Brod se
je neprestano priblizeval, in ko je dospel blizu,
razgrnolo se je nad vodo krasno mesto. Takrat
je bil tudi Lovro napolnjen z najvecjo radostjo in
zatudenjem; snel je ¢apko z glave, odprl usta
in gledal ter gledal... Pa je rekel k deklini:

~Marica !

»0 za Boga!*

» Vidi§ 7

» Vidim. *

»in déudis se?¢

,Cudim.*

Lovro se vie ni samo ¢udil, nego vie kar
hrepenel. Opazivsi zelene bregove na obéh
straneh mesta in temne vrste sadonosnikov je
mrmral.

»Da, da! Hvalimo Boga! Da bi mi dali le
koséek té zemlje blizu mesta z onim-le travni-
kom, bliZje bi bilo na trg. Pride somenj, krave
poZenes, svinje poZenes in prodad. Ljudij je tu
videti kakor maka. V Poljskej sem bil kmet, a
tukaj bodem gospod .. .%
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Mej tem se je razgrnol pred njim ponosni
»National-Park* (narodno Sfetalidée) v vsej svojej
dolgosti. Lovro opazivéi té skupine in vrste dre-
“ves in grmidja, je rekel vnovié:

»Nizko se poklonim spostovanemu gospodu
vladnemu komisarju in ga poprosim, da bi mi
za kaka dva ogona tega vrta daroval. ali vsaj
za jednega. Zemljidée je zemljisée! Hlapea bi
poslal vsako jutro zdrvami v mesto. Hvala Naj-
vifjemu, Kajti sedaj vidim, da me Nemee le ni
prekanil . . .*

Tudi v Mariei se je bodoée gospejstvo na-
smijalo, také, da tega sama ni vedela, éemu jej
je prisla v glavo pesnica, kakorsne so gospedi-
¢ine v Lipnici mladenéem na veselicah popevale :

Kakoden sl gospod ?
Kakoden si gospod ?

Vea tvola obleka

Je kudma sé suknjo spod . . .

Je li imela mari vZe v mislih, da zapoje kaj
podobnega tudi ubogemu Jakobu, kadar za njo
dojde, in bode ona vie bogata gospd?

Mej tem je priplavala k parniku mala ladjiea.
Cetvero ali petero ljudij je vstopilo na palubo
(krov). Zacelo se je besedovanje in nagovarjanje.
Kmalu potem je priplula zopet druga ladjica in
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ta je dospela sem vie od brega in privaievala
agente iz gostilnic in hotelov, kaZipote, ljudi, ki
8o zamenjavali denar, agente Zeleznic : kateri vsi
so kricali jeden huje od druzega, strkaliin vreli
sem in tja po vsej palubi. Lovro in Marica sta
stala tukaj kakor v omotici, v resnici nevedoé
kaj podeti.

Kasuba je svetoval staremu, naj bi zamenil
denar, ter obeéal, da ga pri tem ne bo pustil
prevarati. Lovro je toraj to storil. Za to, kar je
imel, dobil je sedem in Stirideset srebrnih tolar-
jev. Predno pak se je vse to skonéalo, primi-
kal se je parnik vedno bliZje in bliZje k mestu,
da se niso videvala samo poslopja, nego tudi
ljudjé, stojeéi na obreZji; konéi pak je plal mimo
raznih vedjih in manjdih ladij, da je naposled
se ustavil v tesnem prostorn v pristaji.

Voinja je bila konéana.

Ljudje zaceli sose sipati iz parnika, kakor
éebele iz panja. Po ozkem mosta, poloZenem od
broda na breg, viekla se je vsa ta raznobarvmna
vrsta : najpreje iz prvega razreda, potem druzega
in najzadnjié ti, ki so bili pod krovom, obloZeni
z razno prtljago in robo. Ko sta se Lovro in
Marica stiskana in porivana od gnjeée priblizala

Nar, biblL $
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k odprtemu parobrodnemu robu, sééla sta se tam
8 Kasubom. Ta je krepko stisnol Lovretu roko in
dejal: ,Bruder! Zelim Gliicku! Tudi tebi, deklé !
Bog vama pomagaj!*

»Bog poplacaj!* odgovorila sta urno obd,
a za daljfo loéitev ni bilo vel éasa. MnoZica ju
je porinola na mostek in érez kratko sta se na-
hajala v prostranem carinskem uradu.

Carinar (colnar), obleten v sivkasto suknjo
86 srebrmo zvezdo, je pregledal njune eculje in
zaklical: ,All right!* ter pokazal na izhodidce,
Sla sta ven in znadla se na ulici.

»0¢! kaj bodeva sedaj tukaj podela ?* vpra-
fala je Marica.

»Morava poéakati. Nemee je rekel, da dojde
vladni komisar, ki bode vprasal po nama.“

Postavita se toraj k zidu, ¢akaje na komi-
sarja. Mej tem ju je tudi vie obkolil trusé njima
neznanega velikega mesta. Nifesa temn jedna-
kega Se nista bila videla. Ulice so bile ravne in
firoke in po njih tolika mnoZiea ljudij, kakor na
velikem sejmis¢i; a v sredi njih koéije, omnibusi,
in tovorni vozovi. Okrog njiju glasila se je ne-
prestano ¢udna, neznana govorica, razlegal se
kri¢ delaleev in medetarjev. Vsak ¢as so hiteli
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mimo ljudjé povsem ¢rni, imajodi na glavi rude-
¢ebarvne vlasi in kadarkoli sta jih Lovro in Ma-
rica zagledala, prekriZala sta se od groze. Vse
mesto videvalo se jima je prepreéudno, také glasno,
gromecde, polno Zvizganja Zelezniskih strojev, ropo-
tanja vozbv in vpitja ljndij. Vsakdo je tekal tam
také hitro, kakor bi koga podil ali bezal pred
kom ... In pritem to ljudsko mravljisée! Ti pre-
¢udni obrazi, tu ¢rni, tam Zolti, ondi rudasti
(bakreni). A ravno tam kder sta stala, okolo pri-
staje, vladalo je najZivejse gibanje. Iz jednih
ladij prenasali so prtljago in culje na druge, vsak
trenotek so priropotali kaki vozovi; samokolnice
0 Skripale po mostkih, v kratkem: Sum in trudé
je bil kakor na velikem trZiséi.

In také je polagoma minola ura, minole dvé,
& ona, stojeca pri steni, sta ¢akala na komisarja.

Prec¢uden prizor je predstavljal na amerikan-
skem obreZji v Novem-Jorku ta nad poljski kmet
s8¢ svojimi dolgimi osivelimi vlasmi, rogato kuémo,
in njegova héerka iz Lipnice s® svojo granatno
suknjico z bisernimi jagodami okolu vratu. Ljudjé
s0 hodili mimo nju, ne da bi obrnoli na nju po-
zornost. Tam se ne ¢udijo nobenemu obrazu,
nobenej oprivi.

3.
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Zopet je minola ura in nebo se povieklo z oblaki,
podelo je prditi in potem naletavati deZ in sneg.
Od vode sem jel je pihati hladen, rezek veter. ..

A ona sta stala in ¢akala na komisarja.

Njiju kmetska narava je bila moéno potr-
peiljiva, a vendar jima je pocelo biti tesno pri srei.

Na brodu bilo je njima samotno sredi ptujih
ljudij, na sredi vodne puséave grozno in strasno.
Prosila sta v molitvi Bogd, naj bi ju prepeljal
kakor zablodele ovee {rez to morsko puséavo.
Mislila sta, kakor hitro da na suho stopita, bode
konec vsih nadlog. Ali sedsj, ko sta vie tja do-
spela, stala ti sredi velikega mesta, zacutila
sta naglo sreditega ljudskega truséa, da jima je
Se¢ stradnejse, nego je bilo na ladji.

Komisar ni prifel. Kaj podeti, ako sevsema
ne pride in ako ju je Nemee le prekanil?

Od groze sta zdrgetali njuni srei pri tej misli,
Kaj polneta? Z jedno besedo: pogineta.

Mej tem je prepihaval veter njuno obleko
in deZ ju je moéil.

»Marica, te li zebe?“ vprasal je Lovro.

~Pravres, zebe me, oce ! ? odgovorilo je dekle.

Ure v mestnih stolpih so vnovié bile. Delal
se je mrak. Gibanje v pristaji je prenchavalo,
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na ulicah so priZigali svetilnice. Kar morje sve-
tilnie preplavilo je célo mesto. Delalei, vradaje
se v ve¢jibh, manjsih skupinah v mesto, peli so
s hripavim glasom svoj ,Yankee Doodley.*)* Po-
lagoma je bilo obreZje popolnoma prazno. Tudi
carinarnico so vie zaprli.

Ona sta Se stala in ¢akala na kemisarja,

Koneéno je nastala noé in v pristaji je po-
stalo tiho. Le zdaj pa zdaj so izbrubavali paro-
brodni dimniki iz sebe eéle snope isker, ki so
ugasevale v temi, ali pa so zaSumeli valovi, ki so
udarjali ob kameniti breg. Pozncje se je zopet
oglasila kde prav blizu pesen pijanega mornarja,
vradajotega se na ladjo; svetloba svetilnie je v
megli bledela. A ona sta ¢akala.

Ko tudi ne bi hotela ¢akati, kam bi se imela
podati, kaj poceti, kam se obrnoti, kde nasloniti
svoje otradnele glave? Mraz ju je sprehajal &e-
dalje huje in zadel se oglafati tudi vie glad.
Ko bi bila vsaj pod streho — ali tukaj sta pre-
mocena do koZe. Ah! Komisar ni prifel in tudi
ne pride, ker takih komisarjev splohuni. .. Nemec
je bil agent druitva, ki je izvabljalo ljudi na

*) nmerikanska narodna himna.
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morje, viekel je odstotke za vsako osobo — dalje
ge ni zanje brigal.

Lovro je Cutil, da se tresejo noge pod njim,
da ga tlaéi nekaka ogromna sila k zemlji in ne-
mara da se je boZja jeza razlila nad njim.

Trpel je in ¢akal, kakor samo kmet zamore.
Dekletov glas, tresoé se od mraza, probudil ga
je iz turobnosti. ..

«Odels

»Bodi tiho! Ni ga ve usmiljenja nad nama!*

«Vrniva se v Lipnico!® ...

»ldi ge rajse untopit!“.

~Bog, o Bog!“ &epetala je tiho Marica.

Lovreta prevzela je Zalost.

»Uboga sirota! Naj bi se Bog usmilil vsaj
nad teboj!*...

Ali ona ga ni veé slifala. Oprla je glavo
ob zid, in sklopila o&. Prevzel jo je buren,
tezak, vrofinski sén in v sni se jej je prika-
zala kakor slika v okvirji: Lipnica in % njo
pesnica Jakoba konjarja:

Kakoina sf gospi?
0j kakoina, kakosna 47

Vsa tvoja obleka
Jo venee razdrti,
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Prvi odsev jutranje zarje se je vie razgrnol
nad novojorsko pristajo, nad vodo, brodovijem in
earinarnico.

V tej sivej svetlobi je bilo opaziti dvoje osob,
spavajocih pri zidu z bledima, zasanelima obra-
zoma, pokritih s snegom, nepremiénih kakor da
sta mrtvi. Toda v knjigi njiju osode so se obr-
noli Se le prvi listki, kar je Z njimi dalje do-
godilo se, povemo v naslednjem.

Il.
¥ Novem - Jorku.

Kdor se spusti v Novem Yorku iz #iroke
ulice ,Broadway® k pristaji v smern ,,Chattam
square“, ter prejde nekoliko stranskih ulie, do-
spe v oddelek mesta, ki je ¢im dalje tim bolj
beden, zapuséen in zanemarjen. Ulice so vedno
bolj in bolj ozke. HiSe. postavljene nemara Se
od nizozemskih naselnikov, so se razpokle in
zverizile v teku éasa; ostrefje se je razdrlo,
omet raz zidov opal in zidovje samo se zarilo
vie takd v zemljo, da je od prizemeljskih oken
komaj gornji del & nekoliko nad cesto. Namestu
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v Ameriki priljubljenih ravnih é&rt, tvorijo te zi-
dine th ¢udune krivotine; strehe in stene brez
vsega navoda razpotegnjene kopiéijo se jedna nad
drugo, imajode vsaka drugde svoj kap.

Ker se pa nahaja ta oddelek mesta blizu
morja, ne usahnevajo kaluZe po teh ulieab skoro
nikdar in mali, pred solncem mo¢no zavarovani
trg, je bolj podoben ribniku, napolnjenemu z gosto,
¢érno, stoje¢o vodo, nego trgu. Okna obdrtih
hid se ¢uduo odbijajo v tem vodnem ogledaln,
po degar povrsji plavajo odrezki papirja, kosovi
fip, lesd in kositra od brodnih kovéégov (prtijage) ;
8 podobnimi érepinjami so pokrite tudi céle ulice,
ki so fe zakidane z mnoitvom blata. Povsodi
je opaziti nespaZnost, nered in ljudska beda.

_V tem duplu se nahajajo ,boarding-housy*,
ali pohifja, v katerih je za dva dolarja na teden
mogode dobiti prenoéidéa in hrane; tukaj so tadi
»bar roomy* ali gostilnice, kder najemajo vele-
ribarji vsake vrste postopacev na svoje ladje;
so zakotni agenti venezuelski, eckvatorski in
braziljski, ki pregovarjajo ljudi k izselitvi k
ravniku (ekvatorju), 8 ¢imer preskrbljujejo Zoltej
mrzli¢éi novih Zrtev. Tu so tadi kubarji (hrano-
dajei), ki hranijo svoje goste z osoljenim mesom,
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ostrigami in ribami, katere je gotovo sama voda
na breg vrgla; dalje tajne igre, chilske predil-
nice, razliéna dupla mornarjev in naposled jame
zlodinov, gladu in solz.

A vendar je ta del mesta poln trusia, ker
skoro vsi izselniki, ki ne najdejo brzo postresja
v kosarnah ,Castle - Garden“ in kateri ne hoté
ali ne morejo iti v také imenovane ,working-
bouse“, ali delalnice, skupljajo se th. tukaj osta-
jajo, Zivé in umirajo.

Nasproti temn je mogode trditi, da ako so
izselniki pene evropskih drustev, so prebivalei
tih ulic pene izselnikov. Ljudje ti postopajo,
bodisi, da nimajo dela, bodisi, da se jim posto-
panje bolj dopada. Po noc¢i se tukaj vrlo éesto
slifijo streli, klici na pomo¢, rohneéi kriki bes-
nosti, pijanske pesni irske ali tulenje zamorcev
po glavah se bijoéih. Po dnevi pak motrijo cele
tolpe tih pohajkovaleev z raztrganimi srajcami
in pipami v zobéh take boje s pestjo, prepiraje
se pri tem, koliko je treba plaéati za vsako iz-
bito oko. Deca belokoZnikov in mali zamorcki
8 kodrastimi vlasmi potikajo se th, namestu da
bi bili v foli, po ulicah, ravsajo se mej sabo za
kosove volovskih reber, ali idéejo v blatu drob-
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tin hrane: pomarané in bananov, in shujsane
Iréanke stegujejo roke’ proti vsakemu bolje ob-
le¢enemn ¢lovekn, ako tja zablodi.

V takem ljudskem duplu nahajamo svoja
stara znanca: Lovreta Toporka in njegovo héerko
Marico. Bogastvo, kateremn sta se nadejala, je
bilo le sén in tudi kakor sén izginolo, in res-
ni¢nost se nam ti predstavlja v podobi tesne
podzemeljske izbe z jednim oknom in Se to ima
potrta stekla. Stene onesnaiujejo plesnoba in
dragi mokrotni madezi, pri zidu stoji zarujavela
in luknjasta Zelezna peé¢ in stolee na tri noge,
v kotu je nekoliko jeémenove slame, njih
lezigce.

To je vse. Stari Lovro kleél pred pedjo in
if¢e , da li ne tifi v ugasenej Zrjaviei de kak
krompir . . . in ifce také — seveda zaman — vie
drugi dan.,., Marica pa sedi na slami in pod-
pirajoéa se z rokami ob kolena, gleda nepre-
mi¢no v tla. Dekle je vie bolno in moéno shuj-
fano. Je to sicer Marica, toda njeno nekdaj
rudeée licice je globoko upalo, koZa je obledela
in zbolela, vse obli¢je, kakor bi bilo drobnejse
od popreje, a oéi pa, kakor bi se bile poveéale
in izstopile. Na njenem obrazn bil je poznati
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~upljiv zaduhlega zraka, Zalosti in slabe hrane.
Hranila sta se vZe zgolj & krompirjem, toda pred
dvema dnevoma jima je tudi tega zmanjkalo.
Sploh nista vedela sedaj, kaj bosta delala, od
fesa Zivela. Vie skoro tri mesece bode, od-
kar sta tukaj in Cepita v tej — jami; denarji
so jima posli. Stari Lovro je poskusal najti dela,
toda niso ga razumeli, kaj hode, hodil je k pri-
staji nosit tovore, in nakladat na ladije premog,
pa manjkala mu je samokolnica, in Irei so ga
izpodrinoli; hotel je vzeti sekiro in delati v ladje-
delnici, pa tudi od tam je bil odgnan. In pa,
kakofen delavee je to, ki ne razume, kar mu se
naroéi?! Kamorkoli je polozil roke in cesarkoli
se lotil, kamorkoli se obrnol, povsodi so se mu
posmehovali. ga odbijali, izganjali, da, tudi bili in
také ni nasel niesar, 8 ¢imer bi si zamogel kak
novéi¢ zasluziti. Viasje so se mu od Zalosti po-
belili, nadeja presla, denarji posii in — zadel
se je glad.

. Ako bi bil domé mej svojimi, ako bi tam
tudi vse izgubil in bi ga bolezen prevzela, ako
bi ga tudi iz bajtice pognali... zamogel bi vzeti
v roke beragko palico, stopiti pod kriZ na razpotje,
ali k vratam kake cerkve, ter peti: ,Mili-Bog,
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vzprejmi plaé krvavi!* Sel bi mimo gospod in
podaril mu desetico, gospa bi poslala s koéije
otroka z demarjem v neZnej roei in dete bi
zrio na starca sé zacudenimi oémi; kmet bi mun
dal kos kruba, kmetica slanine. in zamogel bi
Ziveti kakor ptica, ki ne seje in ne orje. In ko
bi stal také pod kriZem, imel bi nad seboj nje-
gove roke, vigje zgoraj nebo, okrog sebe polje
in v tej tifini na deZeli éul bi Bog njegovo pe-
tje. A tukaj v tem mestu je hruséalo nekaj také
strasno, kakor v nekakem velikem stroji, vsak
je ril naprej, vsak gledal le pred sé in tako tuje
bede ni videl. Omotica se je polastovala nje-
gove glave, roke so mun upadale, oéi niso za-
mogle vsemu, kar so gledale, zadostovati in jedna
misel druge ne vjeti. Vse je bilo také éudno,
protivno in soperno, da je vsak, ki se ni znal
v tej zmotnjavi obraéati, gotovo odletel s pota
in razbil se pri tem padei kakor glinasti lonéié.

Ah! Kakosna razlika! V tihej Lipniei je bil
gospodar in Zupan, imel je svoje zemljidée, ve-
liavo pri ljudeh in je zamogel vsak dan jesti
svoj vsakdanji kruh; v nedeljo je hodil sé sveéo
pred oltar; atukaj je mej vsimi najzadnji, ka-
kor zablodel pes na ptujem dvorid¢i, malosréen,
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‘bojazljiv, potrt in gladen. V prvih dnevih nje-
gove bede so se mu cesto oglasali vzpomini:
,Bolje ti je bilo v Lipnici.* Vest mu je oéitala:
. Lovro, zakaj si zapustil Lipnico?*

Zakaj? Bog ga je zapustil. Nosil bi Se svoj
kriZ, trpel bi, samo ako bi bil pred njim kde
konec tega trnovega pota; sedaj pa je vedel, da
je 88 vsakim dnevom huje zapuséen in da vz
hajajoe soluee vsako jutro le vedjo njegove in
dekletovo bedo obseva, Toraj kaj? Ima li sple-
sti vry, pomoliti oéenas in obesiti se? Ni se sicer
ggrazal pred smrtjo, toda kaj se zgodi z dekle-
tom? Ko je vse to premisljal, je éuntil, da ga
ni zgolj Bog zapustil, nego da ga vZe tudi razum
zapuséa. Ni je bilo luéi v tej obdajajolej temi
in najvedje bOli Se imenovati ni umel.

Ta najveéja bolest je bila pa toga za Lip-
mico. Muéila ga je po dnevi in po nodi, muéila
ga tem stragnejde, ker ni vedel, kaj je to, éesar
pogresa ; zakaj njegova kmetifka dufa v njem
tako vpije in se zvija od muke. Njemu je bilo
treba: borovega gozda, polja, bajtiee in sploh

- vsega tega, kar se kratko imenuje rojstni kraj,
od Cegar se srce, ako se ga je prilepilo, veé ne
odtrga — a odtrga li se, pa krvavi. Kmet je
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éutil, da ga nekaj k zemlji tladi. Pulil bi si bil
véasih vlasé, tolkel z glavo ob zid, vrgel se na
zemljo in tulil kakor pes na verigi priklenjen,
vpil kakor blazen... toda na koga? Sam ni vedel,
Kar upogiblje se vie pod tim nepoznanim bre-
menom, on upada...a to ptuje mesto hruséi in
hroséi... on jeéi in kli¢e Jezusa, toda Kkriza ni
nobenega tukaj, nihée mu ne odgovarja, samo
to mesto Zene svoj trusé . .. in na slami sedi
deklé z ofmi v tla uprtimi — gladna je in tiho
trpf. Cudno! Sedela sta z dekletom dolgo, toda
pogostokrat nista ves dan besedice iupregovorila.
Zivela sta kakor v najveéjem sovraitvu. Britko
in tezko je bilo njima Zivljenje, o éem bi toraj
govorila? Bolje je, ne dotikati se ran, katere
skelé, izvlasti pa zdaj, ko v Zepu denarja, v pedéi
ne krompirja, v glavi ne najmanjdega svéta ni.
Pomoéi ni bilo pricakovati od nikoder. Po-
ljakov Zivi sicer v Novem Jorku vrlo mnogo, toda
od imovitejiih nobeden ne prebiva v okroZji
»Chattam square?. V drugem tednu po svojem
prihodu v Ameriko sta se sicer sédla z dvema
poljskima rodbinama, zjedno iz Slezije, z drugo
iz Pozuanjske okolice, pa ti rodbini sta vie
zdavna od gladu mrli. Onej iz Slezije je umrlo
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vie dvoje otrok in tretje je bilo bolno ter pre-
notevalo vZe skoraj stirnajst dnij sé svojimi rodi-
telji pod mostnim obokom; vsi skup pa so Ziveli
zgolj od tega, kar so na ulici nasli. Pozneje so jih
vzeli v bolnisnico in ni se znalo, kaj se je dalje
Z njimi zgodilo. Drugej rodbini se je godilo ravno
tako slabo, di Se huje, ker je ofe pijanceval,
Marica je bila, dokler je mogla, v postreibo
Zeni, ali sedaj je vie sama potrebovala pomoéi.

Zamogla bi sicer iti k poljskej cerkvi ,Ho-
boken“ nazvani. Duhovnik bi jima nemara dal
poroéila o drugih, ali bi zopet drugim povedal
o njima, toda kako naj bi ona vedela, da je
tukaj kaka taka cerkev in kak poljski dubovnik;
s kom bi se zamogla o tem zmeniti, koga pov-
prafati? Pri takofnih razmerah je bil vsak nov-
¢ié, ki sta ga izdala, stopnjica, ki popelje v
gotovo propast béde.

Sedaj sta sedela tukaj: on pri peéi in ona
na slami. Minola je ura, minoli sta dve. V izbi
se je tedalje bolj temnelo, kajti, da si je bilo o
poludne, dvigala se je to ddbo iz vode megla,
kakor je tam vzpomladi navadna, teZka, nepri-
jetna megla. Vkljub temu, da je bilo zunaj
vie toplo, tresla sta se ona v kolibi od mraza;
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koneéno je tudi Lovreta popustila nadeja, da
bi se e kaj naslo v pepelu.

Marica,* rekel je stari, ,ne zamorem se
vie ved vzdrZati in tudi ti se ne vzdriis, pojdem
k vodi, da nalovim drv, pa si zakuriva in morda
se e najde kaj za jesti.

Marica ni rekla ni¢esar in Sel je. Naudil se je
vie hoditi k pristaji in loviti tam kosove desek z
raznih tovornih zabojev, ki jih voda na breg izme-
tava. Tako delajo vsi, ki si nimajo s ¢im kupiti
oglia. Véasih so ga pri tem lova odganjali, véasih
tadi ne; véasih se je nasdlo tudi kaj za prigrizniti,
kakor ostanki skaZenega peciva, katere so bili
ljudje z ladij odvrgli in pri tem, ko je tako v
megli hodil ter iskal, kar nihée ni izgubil, po-
zabljal je nekoliko na svojo bédo, ne pak na togo,
ki ga je nad vse najveé trapila. Pridel je koneéno
k vodi, in ker je bila ravno déba ,lunchu“*®), po-
stopalo je tam samo nekoliko fantov, ki so zadeli
sicer hipoma kri¢ati na njega blato in skoljke
za njim metati, toda odgnati ga niso mogli. Le
malo je plavalo desek (trsek) po vodi; jeden
val jih je prinasal, drugi zopet odnadal. A ¢rez
kratko nalovil jih je vendar dosti.

T kosilu,
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Po vodi soplavali tudi nekaki zeleni ovitki,
morebiti je bilo v njih kaj za pojesti, pa ker
go bili lahki, niso priplavali do brega in ni jih
mogel vjeti. Fantje so metali motvoze na nje
in vlagili jih k sebi, a on, ker ni imel motvoza,
je le zvedavo gledal in éakal, da bi fantje od-
gli, potem pa je preobrnol s enkrat vse te ostanke
in pojel vse, kar se je lc jesti dalo. Na to, da
tadi héi Se ni jela, ni pomislil.

Toda to pot mu se je zasmijala sreca. Vra-
¢aje se domov sreéal je velik voz, poln krom-
pirja, ki je na cesti k pristaji v blatu obtiéal
in se ni dal premaknoti. Lovro je hitro pograbil
za kolesa in zadel voz porivati. Tovor je bil te-
#ak in stalo ga je dosti truda, da ga je kar v
kriZzn zabolelo, a koneéno so konji izpotegnoli,
voz je poskoéil in ker je bil vrhovato naloZen,
palo je raz njega nekoliko krompirja v blato.
Vozniku niti na misel ni prislo jih pobirati, za-
hvalil se je le Lovretu, zakrical na konje ,Get
up !“ in peljal dalje.

Lovro se je hipoma vrgel na krompir, po-
bral ga s tresodimi rokami ter shranil v zane-
driji in urno mu je bilo veselejgée pri sreu.
Kdor v gladu najde kos kruha, smatra to za

Nar. bibl. 4
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veliko sreéo; toraj je tudi Lovro, vradaje se sedaj
domov po cesti tiho momljal:

+Hvala bodi Bogi Najvifjemu za to, da se
je ozrl na najinc revédine! Drva imam, dekle
papravi ogenj, in krompirja je toliko, da za dva-
krat zadostnje. Bog je usmiljen! V izbi se hi-
tro vse izpremeni. Dekle, ki vie poldrugi dan ni
jelo, imelo bode veliko radost. Bog je usmiljen !

Tako razpravljajoé, dvignol je z jedno roko
deske, z drugo pak previdno pazil, da mu ne
pade krompir iz zanedrija. Nosil je velik zaklad,
toraj je dvignol poln hvaleZnosti oéi k nebu in
momljal vnovié:

» Mislil sem si: ukradem! A th mi je tudi
brez kraje palo z voza. Nisva jela, bodeva pa
sedaj jela. Marica hitro vstane sé slame, ko izvé,
da nesem krompirja.©

Mej tem se Marica, od ¢asa ko je odsel,
niti sé slame ni ganola. Drugekrati, ko je Lovro
prinesel drv, je zakurila, prinesla vode in po-
jela, kar je bilo, potem pa zopet po cele ure gle-
dala v ogenj. Ob svojem ¢asu je tudi ona iskala
dels, Najeta je bila koneéno v nekem ,boarding
housu®, kjer biimela pomivati posodje in pome-
tati, toda ker je ukaze vedno narobe razumevala,
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in napafno izpolnovala, izgnali 80 jo érez dva
dni. Potem ni ni¢esar veé iskala in tudi ne nasla,
Cele dneve je sedevala doma, boje¢ se iti na
ulice, ker tam 8o jo lovili Irei in pijani mor-
narji. Pri tem praznovanji je bila Se nesreéunejsa.
Toga jo je grizla kakor rja Zelezo. Bila je fe
nesre(nejsa nege Lovro sam, ker se je k gladu
in véemu trpljenju, kiga je bilo prenasati, poleg
prepricanja, da ga ni veé¢ svéta niti kake pomoéi,
k temu groznemn hrepenenju po Lipniei, pridru-
Zilo 8e drugo breme: misli na Jakoba konjarja.
Obljubljal jej je sicer in rekal: ,Kamor se ti
obrned, tjakaj se tudi jaz podam,“ in ona se je
odpeljala takrat s prepri¢anjem, da postane bogata
gospd in sedaj — kakd se je vse izpremenilo!

On je bil dvorski sluga, imel je po odetn
zemljisée, a ona je postala takd nesreéna, takéd
gladna, kakor mis v lipniskej cerkvi. Je li pride
za njo? In ko bi tudi prisel, ali jo Se pritisne
na prsi ? Porede li e: ,UboZica moja predraga!*
Nemara pa le: .Idi pro¢, berateva héi!“ Kaj
je sedaj njena dota? Cunje. Psi v Lipnici bi
na njo lajali in vender jo tja také vlede, da bi
jej, ah! dufa rada zletela iz telesa in poletela
kakor urna lastovka nad vodami in ko bi tudi

4 -
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umrla, da bi le tjakaj doleteti mogla. Tam je
on — Jakob! Vzpominja li se je Se ali ne, ona
ga ljubi neprestano; samo pri njem bi nadla
miru, radosti in veselja, mimo vsih ljudij pri
njem jedinem na svetu.

Ko je plapolal ogenj v pedi in se glad ni také
oglasal kakor denes, vzpominjali so jo ti sikajoéi
plameni in poskakujoce iskre na one sreéne Case,
ko je sedela sé svojimi druZicami na preji pri kolo-
vratu. In Jakob, gledajoé z balkona jej je klical:
»Marica pojdiva k Zupniku, ker te imam rad.“ In
ona mu je odgovorila: Tiho, saljivee ! A tako jej
je bilo prijetno v dusi, kakor tudi takrat, ko jo je
na plesiaéi po sili vlekel iz kdta v kolo in ona, za-
krivsi si z rokami oéi, mu Sepetala: ,Odstopi, jaz
se sramujem !“ Ko so jo tedaj ti plamencki na to
vzpominjali, polivale so njeno obli¢je vrode solze;
toda sedaj, ko vie ognja v pedi ni bilo, ni bile
tudi ve¢ solz v oééh. kajti kolikor solz je imela,
toliko jih je vie izplakala. Véasih se jej je tudi
dozdevalo, da se stekajo té solze na prsa in jo
tam dusé. Cutila je veliko trpljenje in utrajenje,
da, celé premisljevati vZe skoraj veé ni mogla;
toda trpela je pokorno, gledaje z velikimi oémi
pred se, kakor ptica, katero mudijo.
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Také je gledala tudi sedaj, ko je sedela
na slami. V tem je zaropotal nekdo z durmi.
Marica, meneca da je prisel ofe, se ni niti ogle-
dala, dokler se ni oglasil v izbi ptuj glas:

»Look here!“

Bil je to lastnik hife, v katerej sta prebi-
vala, star mulat, mraénega in odrtega lica 8
polnimi ustami tobaka. Deklina, opazivéi ga, se
ga je moéno ustrasila. lmela bi za bododi teden
placati dolar, ali ona nista krajearja veé imela.
Zamogla se je toraj samo pokorno pokloniti in
pribliavéi se k njemu vrgla se je k njegovim
nogam in poljubila mu roko.

JPrisel sem po dolar!“ je rekel.

. Razumeia je besedo .dolar* in stresaje glavo

so je trudila z besedami, pogledi in znaki raz
tolmaditi mu, da sta vie vse izdala in vZe drugi
dan nidesar ne jela, da trpita glad in da naj
se ju usmili.

»Bog vam to, destiti gospod. povrne!“ je
dodala poljski. nevedoé, kaj govori in dela.

Cestiti gospod ni hotel razumeti, da je ,ée-
stitljiv,* pa domislil si je vendar, da dolarja ne
dobode ; domislil si je to také dobro. da je po-
grabil z jedno roko vse culjice, ki so tam bile, z
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drugo pa prijel deklino za roko, porinol jo lehko
navzgor po stopnjicah, pospremil na ulico in po-
metavsi jej stvari pod noge, oddel hladnokrvno v
najbliZjo gostilnico in zaklical:,

»~Hej, Paddy, tukaj je izba zi-te!*

»All right* — odgovoril je glas od znotraj,
»pridem na no&“.

Mulat je izginol v temnej veZi in deklina je
ostala na ulici sama. PoloZila je culjice k steni,
da se ne bi valjale po blatu in stopivéi k njim,
dakala tii, kakor zmiraj, tiho in pokorno.

Pijani Irei, ki so hodili po ulici, s0 jo ta-
krat pudéali na miru. V izbi je bilo mradno a
zunaj dosti svitlo in pri tej svitlobi je izgledal
dekletov obraz také shujsan, kakor po kakej
hudej bolezni. Samo vlasie so fe ostali jasni
kakor popreje, toda ustnice je imela zasanele,
oif upale in steklene; kosti na lici so se pove-
¢ale. Izgledala je kakor uvela cvetka, ali kakor
deva, ki ima umreti.

Mimo idodi so pogledovali na njo z nekim
pomilovanjem. Stara zamorka jo je nekaj vpra-
dala, pa ne dobivéi vdgovora, je dla dalje.

Mej tem se je podvizal Lovro domov z onim
sladkim ¢éutom, ki ga budi javni dokaz milosré-
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nosti boZje pri ljudéh vie moéno nesreénih. Tmel
je krompir, mislil je toraj vie na to, kaké bo-
deta jela in kaké bode jatri zopet hodil okrog
vozov . . . na pojuterfnje ni mislil, ker je bil
moéno gladen. Vgledal je vie od daleé deklino
pred hifo, zadudil se moéno in svoje korake Se
bolj pospesil.

nZakaj stojis tukaj?*

»Gospodar je naju izgnal, ofe!*

»lzgnal 2

Drva so mu pri tej priéi pala z rok. Tega
je Se manjkalo! Izgnati ju v trenotku, ko sta
vie imela drv in krompirja! Kaj je sedaj storiti,
kde jih spedi, s ¢im se nasititi, kamo iti? Za
drvami vrgel je Lovro tudi kuémo v blato.

JJezus! Moj Jezus!* In pri tih besedah je
zavrtel se naokrog, odprl usta, gledal kakor
blazen na héer in ponavljal voovié:

»lzgnal?“ . ..

Potem — kakor bi hotel nekamo iti, pa obr-
nol se je zopet in glas njegov je bil votel, roh-
neé in grozen, ko se je vnovié oglasil:

»A zakaj ga nisi prosila, nesre¢nica!“

Ona je vzdihnola :

»Prosila sem ga.“
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»Pala 8i mu k nogam 7«

»Pala.“

Lovro se je zopet zvijal kakor érv, katerega
kdo pobija. Temno se mu je delalo pred oémi.

»Bog, da bi bila poginolal!“ je zakrical.

Dekle je bolestno pogledalo na njega.

»O¢e, kaj sem jaz kriva?¢

p»Pocakaj tukaj, niti ne gani se! Pojdem
ga prositi, da nama dovoli vsaj krompir speéi.“

Sel je. Crez trenotek se je oglasil v veZi
trusé, lopotanje z nogo, kricanje in potem je
priletel Lovro na ulico, kakor odpahnen po moé-
nej roki.

Nekoliko hipov je takd stal, potem pa rekel
dekletu kratko:

»Pojdi 14

Sklonila se je za culjami in dvignela jih.
Za njene izerpljene modi so bile vie dosti teike,
toda on jej ni pomagal, kakor ne bi bil vedel,
da jih dekle komaj vzdignoti zamore.

Sla sta. Dvoje také bednih postav, staree
in deklina, obrnola bi ndse pozornost mime
ido¢ih, ako bi ti ljudjé ne bi bili navajeni tako
¢esto videti bede. Kamo sta zamogla iti? V
kako bedo, v kako temo, v kako muko #e’
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Dekletovo dihanje je bilo éedalje te#je, za-
vrtelo se jej je jedenkrat, dvakrat in komeéno
je prosila s trepetajoéim glasom:

»Oce, vzemite te redi, jaz jih veé ne morem.“

On kakor bi se iz sna probudil.

»Vrzi jih proé!#

»Potrebovala jih bodeva.*

~Ne.®

Opazivéi urno, da se deklina e obotavlja,
zakri¢al je besno nad njo:

»Odvrzi, ¢e ne te ubijem.*

Ubogala ga je in dla sta dalje.

Kmet je #e nekolikokrat ponavljal: ,Ce le
mora takd biti, pa naj bo!“ in potem umolknol,
toda nekaj strasnega mu je srfalo iz odij,

Po ¢edalje nesnaznejsih ulicah pribliZala sta
se polagoma pristaji. pribliZala se ograji, obdla
hram znapisom : ,Saibor's asylum* in dosla k vodi.
Tukaj se je stavilo novo pristanisée. Visoki odri
prirejeni v zabijanje kolov, strleli so visoko nad
vodo in mej tramovi in deskami gomazili so ljudjé,
ki so imeli pri stavbi opraviti. Marieca, dospevsi
k gromadi tramov, vsela se je na nje, ker ni
mogla dalje iti. Lovro je sedel moléé poleg nje.
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Bilo je ob étirih popoldne. Vsa pristaja je
bila polna Zivljenja in gibanja. Tudi megla je
izginola in prijetni soluéni Zarki obsipavali so z
milosrdjem dvoje bednih ljudij sé svojo svitlobo
in toploto, Od vode sem je vel vzpomladni ve-
tri¢, sveZe, poln Zivljenja in veselja. Vsled ve-
drega neba je bila od solnénih Zarkov tolika
svitloba, da jima je kar oéi zapiralo. Morska
plan zlivala se je v daljavi mikavno z nebom.
V tem blankitu bilo je videti v srediséi pristaje
mirne, kvigku strleée jambore, dimnike in ban-
dera, plapolajode v neinem vetriéi. Ladje, ki
so se na obzoru prikazovale in k pristaji plule,
dvigale so se brzo nakvigku, brzo zopet padale
v globino. Njih razpeta in nabuhla jadra v po-
dobi obladkov, lesketala so se v solnénem, po-
gled jemajodem lesku, odbijaje se v vodnem
zrealu. Drugi brodovi so nasprotno zopet odhajali
na morje, pustaje peneco vodo za seboj. Odhajali
80 na to stran, kder leZi Lipnica, za njiju oba
izgubljena sreéa, boljde Zivljenje in pokoj.

In pomisdljala je deklina pri tem, s ¢im sta
se mogla toliko pregresiti o Boga, da je on,
tako milostljiv, obrnol od njiju svoje obliéje in
pozabil na nju v sredi ptajih ljudij, dovedsi ju
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na ta daljni breg. Le v njegovih rokah je bilo,
ali se jima 8¢ kedaj sreé¢a povrne. Toliko ladij
odhaja vender na to stran, pa odhaja brez njiju.
Umuéena, bedna misel Mari¢ina je 8e jedenkrat
poletela na to stram, kder je leZala Lipnica in
bival Jakob konjar: ,Ali 8¢ misli na njo? Se
je li Se vzpominja?“ — Ona se vzpominja njega,
ker le v sreci se pozablja; v nesreci zapuséenosti
pa se ovijajo vse misli okolo ljubljenih, kakor
bmelj okolo topole. In on?! Morda je izbrisal
staro ljubezen in posel v svate k drugim bajtam?
Vsaj bi se mu bilo skoraj sramovati, da bi mi-
slil na tako beradico, katera razven venca in
mimo te trohice obleke, ni¢esar nima na svetu,
in po katero, ako sploh kdo pride v svate,
pride sama smrt,

Ker je bila bolna, je glad ni také hudo
nadlegoval, toda vsled muk in oslabljenja pre-
vzel jo je spanec, trepalnice so se zaprle in
upalo obli¢je se je sklonilo k prsim. Vsak hip
pa se je probujala, oéi so se zacudeno odpirale,
ter se zopet zapirale. Sanjalo se jej je, da je blodila
po nekakih razvalinah ter v brezdno pala, kakor
ona Katica v narodnej pesni ,Dunajec globoki*
in hipoma je zaslisala nekako oddaljeno pevanje:



60 Za kruhom.

Je opazil to Jakob ua visokej gori,

Spustil se k Mariel po svilengj Znori (traku);
Ta pa, ahl za laket je prekratka bila . . .

In Marica, ubofica, je kito k njej privila,

V tem se je naglo probudila, ker zdelo se
jel je, da vZe kite veé nima in da leti v propast.
Sanje so zbeZale. Ni sedel Jakob pri njej, nego
Lovro, in ni bil videti ,globoki Dunajec“, temveé
pristaja novi-jorska, straZe, pomostja, jambori in
dimniki. Vnovié so odplavale nekatere ladje in
petje se je glasilo raz njih. Tih, topel pomladen
veder se je pri¢el razgrinjati po vodi in na nebu.
Morska plan se je izpremenila v zrealo; vsak
brod, vsak kol odbijal se je v njej takd, ko da
je drugi spodaj in v resmici bilo je miéno vse
nackrog. Nekaka sreca in veliko zadovoljstvo se
je razlivalo po ozradji; zdelo se je, da se ra-
duje céli svet, samo njih dvoje je bilo nesreénih
in pozabljenih... Delalei so se vie jeli vraéati
domov, samo njih dvoje ni imelo doma.’

Cedalje vecji glad je pricel sé Zelezno roko
drezati v notranjosti Lovreta. Kmet je sedel pobit
in Zalosten, pa nekako obupanje se je pricelo
izraZati na njegovem obrazi. Kdor bise bil nanj
ozrl, ustragil bi se bil, kajti obli¢je mu je imelo
izraz zverinski, ob jednem pa tudi také éudno
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obupno miren, kakor mrtveca. Ves ta ¢as ni izpre-

govoril z Marico niti besedice; stoprv ko je nastala

noé, ter se pristaja bolj in bolj praznila, rekel jej

je z nekakim ¢éudnim, ne svojim glasom:
+Pojdi, Mariea!*

+Kam pojdeva?“ vprasala je v snu.

»Na déno-le pomostje nad vodo. VleZeva se
na deske in bodeva spala.“

Sla sta. A v noénej temi morala sta se
prav pazno plaziti, da nista pala v vodo.

Amerikanska vezila iz desek in brun so
tvorila liéne zakrivine, slicne velikemu koritu, na
Gegar konci se je nahajal pod, iz desek zbit in
za njim stal je taran (oven) za zabijanje kolov.
Na tem podu pokritem sé skodlami za varstvo
pred deZjem, so stajali ljudjé, ki so viadili vrvi
ovna, — toda sedaj ni bilo tam nikogar.

Ko sta tjakaj na konec dospela je dejal
Lovro: ,Tukaj-le bodeva spala.“

Marica je ve¢ pala nego legla na deske in
vkljub temu, da so jo obletovali in vznemirjali
eéli roji komarjev, je trdno zaspala.

Naglo vsredi globoke noéne tisine probudi
jo glas Lovreta:

wMarica, vstani!*
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Bilo je v tem klicanji nekaj také silnega,
da se je probudila na mah.

~Kaj je, octe!*

V sredi teme in tidine noéne oglasil se je
hripav glas starega kmeta gluho, strasno, toda
povse mirno:

»Dekle, od gladi umirati ne smes veé. Ne
bos hodila pred ljudske pragove beradit kruha;
na ptujem dvorigéi ne bodes spavala. Ljudjé so
te zapustili, Bog te je zapustil, osoda te pro-
ganja; nii, naj te toraj objame smrt! Voda je
globoka, ne bodes se dolgo muéila.*

Ni ga zamogla v temi ugledati, dasi je
tudi osupnena oéi &iroko odprla.

»Utopim te, uboZica, in tudi samega sebe
utopim,“ govoril je dalje. ,Ni je za naju druge
pomodi, ni ga usmiljenja. Jutri vie veé ne bodes
marala za jed, jutri ti bode bolje nego denes...“

Ne, ona ni hotela umreti. Bilo jej je komaj
osemnajst let, hrepenela je Se veseliti se Ziv-
lienja, od todi bojazen smrti, kakorSno ima
sploh mladost. Vsa dufa v nje notranjosti je
zadrgetala pri misli, da bode jutri vie utopljenka,
da ima oditi v nekako temnost, da bode nemara
leZala v vodi, vsredi rib in gadov na dnu mor-
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skega blata. Ne, ne, za ni¢ na svetu! Neopis-
ljiv gnjus in strah popal jo je v tem tremotku
in lastni nje ode, ki je takd govoril, zdel se jej
je kot nekak zloben dub.

A ves ta ¢as sta obé njegovi roki poécivali
pa njenih shujanih ramah in glas je dalje go-
voril z 6nim strasnim pokojem:

+Ako bi tudi kriéala, nihée te ne zaslii.
Odpabnem te samo, in vse ne potraja dalje,
nego bi dva ,Ocenasa“ izmolil.

+Noéem, ofe! nofem —“ zaklicala je Ma-
rica. Kaj se vi Bogd ne bojite? Ode, moj dragi,
zlati o¢e! Usmilite se me! Kaj sem vam vender
storila? Vsaj nisem toZevala o svojej revaéini, vsaj
sem voljno trpela z vami glad in zimo... O¢e!

Dibanje njegovo je postalo hitrejse, roke
s0 se stisnole kakor klesée; ona pa se je bra-
nila smrti éedalje strastneje.

. Usmilite se! milost! milost! Vsaj sem vas
otrok, sem nesrecna, boluoa, ki itak dolgo ne
bodem na svetu. Vse me boli. Jaz se bojim!*

Tako jedé se je poprijemala njegove suknje
in meino pritiskala ustnice na té roke, ki so jo
pahale v propast. Toda, zdelo je se, da ga je
ge bolj izpodbadala. Njegov mir je presel v blaz-
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nost : zacel je rohneti in hripati. Véasih je nastalo
mej njima tiho in ako bi bil kdo stal na bregu, éul
bi bil samo glasno dihanje, drgetanje in Skripanje
desek. No¢ je bila globoka, temna in pomoé¢ ni za-
mogla dojti od nikoder, kajti tu pri kraji pristaje Se
eelé po dnevi, mimo delalcev, ni bilo nikogar.

Usmiljenje, usmiljenje!* klicala je presun-
ljivo Marica.

V tem hipu jo je z jedno rokoe nasilno po-
tegnol ké kraju staviséa, z drugo pak jo pocel
toléi po glavi, da bi ogludil njen krié. Pa tudi
ti kriki niso nasli nikder odmeva; samo jeden
pes je divje zatulil v daljavi.

Deklina je zaéutila, da oslabuje. Naposled
80 njene nogé zadele na prazno, samo roke so
se 8o driale oceta, toda tudi té so vie medlele.
Klie na pomoé postajal je éedalje tihejsi in roke
8o koneéno utrgale rob suknje in Marica je éu-
tila, da leti v propast.

Paddi z podlage se je z rokami vijela za
desko in obvisela nad vodo.

Kmet se je sklonil tja dole in — groza
povedati! — poéel jej roke odtrgovati.

Trama mislij, kakor éeta vihrajoéih ptie
jej je preletala glavo, kakor slike bliskavice:
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Lipnica, vodnjak, odhod, burja, litanije, beda v
Novem-Jorku in konecno . ., 6, kaj s¢ % njo godi ?!
Vidi nekak ogromen «brod v polnem produ, na
njem trume ljudij in iz té trume se dvoje rok
steza proti njej. Za Boga! Jakob sam tamo stojf,
Jakob steza roke in nad brodom, nad Jakobom
je Mati Bozja, smehljajoca se, v velikej svitlobi.
Pri pogledu nanj odriva ona ljudi na bregu:
Gospd najsvetejéa! Jakob! Jakob!.

Le trenotek $e... Naposled povznese o6l
gori k ocetu: ,OCe, tamo je Mati BoZja! tameo
je Mati BoZja!«

Trenotek Se — in té roke, ki sojo popreje
porivale v vodo, prijemljcjo sedaj njene omed-
lele dlani in vleké jo z nekako nadélovesko
mocjoé navzgor, Vie éuti zopet tla pod nogami,
zopet jo objemajo roke: pa to so roke ofeta, ne
krvoika in glava jej pada na ofetove prsi.

Probudivsi se iz omedlevies, opazila je, da
leZi mirno poleg oceta in — Geprav je bila tema,
razbrala je, kakd éepi sklonjen nad njo, in kako
votlo in Zalostno jeéanje pribsja iz njegovih prsij.
; »Marica!* — oglasil se je naposied sé sol-
mm pretrganuu glasom, ,odpusti mi, odpusti,
moje dete! ...

Nir. bibl, 5
I
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Deklica poiskala je v temi njegovo roko in
pritisnola k njej svoje blede ustnice, ter zasepetala:

»O¢e! naj vam ljubi Jézus také odpusti,
kakor vam jaz odpuséam...“

Iz blede jasne zarje prilezel je érez neko-
liko ¢asa na obzorje mesec, jasen, velik, poln
in v tem se je vnovié zgodilo nekaj éudovitega.
Marica je opazila, kaké poletajo z meseca celi
roji malih angeljeev, kakor zlatih éebelie, videla
je tudi, kaké plavajo v meseéini k njej, masejo
8¢ svojimi perutnicami, se vrté in frfrajo, ter
pevajo z otrodjimi glasovi:

»Deklica izmuéena, pokoj tebi! Pti¢ica uboga,
pokoj tébi! Cvetlica poljna, potrpeiljiva in tiha,
pokoj bodi tebi!«

Také prepevaje, stresali so nad njo kelihe be-
lih lilij in male srebrne zvonéke, ki so zvenéali: ,Sén,
tebi deklina! Sén! Sén! Sén 1“ In bilo jej je pri tem
také dobro, jasno in pokojno, da je v resnici zaspala.

No¢ je minola in zadelo je svitati. Danilo
se je. Jambori in dimniki 8o jeli moleti iz sence
in se nekako pribliZevati: Lovro je kleéal pri
Marici, ¢rez katero je bil sklonjen. .

Mislil je, da je umrla. Njeno mbko telo
lezalo je nepremi¢no, oif je imela sklopljene,
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obraz je bil bled, kakor belo platno, miren in odre-
venel. Zastonj jo je stresal stari za rame: ni se
ganola, niti ofesa ni odprla. Lovretu se je zdelo,
da bo vsled tega tudi po njem, a ko je poloZil
svojo roko k njenim ustam, éutil je, da Se diha.
Sreé njeno je bilo, ée tudi slabo; ¢atil je tudi,
da zamore skonéati vsak trenotek. Ako bi se iz
te rane megle porodil krasen, topel dan, ako bi
jo solnce ogrelo, nemara bi se & probudila,
toda drugace teZko!

Vodne race podele so kroZiti nad njo, kakor
bi si bile v skrbéh za njo; nekatere so se vsedale
na najbliZje stebre. Jutranja megla razviekla se
je polagoma pred dahom zahodnega vetriéa;
njegova sapa je bila vzpomladna, topla, polna
neZnosti.

Potem je izélo solnece. Njega Zarki padali so
najpopreje na strop pomostja, potem se neprestano
niZali, da so koneéno stresali svoje zlate Zarke
tudi na mrtvo lice Maridino. Videlo se je, kakor
da jo poljubljajo, boZajo in grlijo. V tej zarji in
v tem venci jasnih vlas, razmrienih po noénej

- borbi in vlagi, bilo je njeno obli¢je skoro angeljsko
- in v resnici, Marica je bila za svoje muke in

.
!

svoja trpljenja vie pravi angelj.
5*
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Lepi, rumeni dan ustajal je iz vode, solnce
je grelo neprestano toplejde, veter vel pomilo-
valno nad dekletom, in race, krodede v ozradii,
kricale so, kakor bi jo hotele probuditi. Lovro
je slekel svojo suknjo, pokril Marici noge in na-
deja se mu je jela povracati v sree.

Odrevenela zasivela barva gubila se je po-
lagoma raz njenega lica, obli¢je je polahkoma
rudelo, zasmehljala se je enkrat, dvakrat, in
naposled odpria oéf.

Tacas je pokleknol stari kmet na pomostji,
povzdignol svoje oéi k nebu in solze so mu tekle
v dveh potokih po zagorelem liei.

Zadutil je tedaj za vselej, da mu je to dete
zenica njegovega olesa in dufa njegove duse,
svetifée nad vse ljubljeno.

Ona pa se ni zgolj probudila, nego vzbu-
dila se fe mnogo zdravejia in sveZejsa, mego je
bila véeraj. Cisti zrak v pristaji bil jej je zdra-
vejfi, mego oni otrovni v izbi, iz katere so ju
pognali. Prihajala je zopet k Zivijenju, ker usedsi
se na degke, je dejala: ,Oce, laéna sem moéno 14

»Pojdi, héerka, z menoj k vodi, znabiti tam
najdeva kaj —“ rekel je stari. Vstala je brez
velikega truda in Sla sta. Toda ta dan imel bi
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biti v njiju osodepolnem Zivijenji nekaka izjema,
kajti komaj sta uéinila nekoliko korakov, zagle-
dala sta blizu sebe na pomostji zavit in mej
dvoje desek vtaknjen robee, v katerem sta nadla
kog turéi¢inega kruha in osoljenega mesd. Dalo
se je to razjasniti 8 tim, da je morda kateri
delaleev, robotajoéih v. ladjetesalnici, shranil si
vieraj ostanek svoje juZine. Tamosnji delalei
imajo to navado, toda Lovro in Marica razjasnila
sta si to drugade. Kdo je polozil tja ta Zivez ?
Po ujiju mnenji gotovo ta, ki skrbf za vsako
evetlico, za vsako ptidico, za vsacega évréka in
mravljinea na polji — Bog!

Pomolila sta oéenas, se najela, ¢e tadi ni
bilo mnogo, ter &la k vodi in naprej k glavnemu
pristaniséu. Tukaj sta pridobila novih modij.
Dospevia k carinarniei, obrnola sta se v sméru
k .Water Streetu, in ,Broadwayn*. K temu
sta potrebovala nekoliko nr poditka, ker pot je
bila dolga. Potnje sta posedala na deske ali na
prazne ladijske zaboje. Sla sta, nevedod sama
kamo. pa Mariei se je videlo, da koneéno vender
le prideta v mesto. Na poti sta srecala mnogo
tovornili vozov, namenjenih k pristaji. Na Water
Streetu je viadalo Zivahno gibanje. Iz odpira-
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jotih se hif prihajali so ljudjé. vbirajoéi se za
svojimi opravki. Pri jednib takih vratih prika-
zal se je visok, osivel in brkast gospod z malim
klobuckom. Prifedsi ven, ogledal se je na nju
in na njuno nodnjo, zavihal si brke in bilo je
videti, da se je njegovo obli¢je napolnilo z ne-
kakim za¢udenjem; pa je jel pogledovati ju se
skrbljivejfe in ljubeznjivo se jima nasmehovati.

Clovesko obli¢je, ljubeznjivose jima nasmeh-
ljajoée, to je bil za vjuv Novem Jorku éudeZ,
nekaka ¢arobnost, vsled desar sta bila oba ne-
malo osupnena.

V tem ¢asu pa se je 6ni osiveli gospod k
njima pribliZal in vprasal ju v najéistejSej poljséiniz

»0d kod pa sta, éloveka boZja 7

Kakor bi bil grom v nju vdaril. Kmet, namestu
da bi odgovoril, je obledel kakor stena, zadrgetal,
ne verujoé ni svojim oéém, niti svojim nfesom. Ma-
riea, ki se je prva izpametovala, pala je staremu
gospodu k nogam, objemala jib z rokami, govoreé:

»0d Poznanja, ¢estiti gospod! Od Poznanja!*

»A kaj delata tukaj?*

V bedi, gladu in groznem trpljenji ta Ziviva,
dragi gospod !* Marici je zmanjkalo glasi in tudi
Lovro je vie pal k nogam starega gospoda, in
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poéel poljubljati rob njegove suknje, katere se
drzé je menil, da drii kos neba v svojej roei.

Toje gospod, sam svoj gospod; ta jima ne
d4a od gladd umreti, ta ju ohrani in ne dopusti,
da bi poginola!

Mladi fantek, ki je tu stal za osivelim gospo-
dom, je napel oéi, ljudje so se jeli zastavljati, odpi-
rati usta in gledati, kako élovek pred élovekom kle-
& in mu poljublja noge. V Ameriki je to neéuvena
re¢! Toda stari gospod podel se je na zijake jeziti.

»10 ni vas ,business“*) — dejal jim je
angleski — idite le za svojim ,businessom !“

Potem se je obrnol k Lovretu in Mariei:
»Na ulici ne bodemo stali, pojdita z menoj!“

Popeljal ju je do najbliZzjega ,bar-rooma*,**)
in stopivéi v poscbno stanico, zaprl se Znjima in
fantom. Ona sta poéela mu vnovié k nogam pa-
dati, kar pa je on, odloéno se braneé, odbijal:

nokonéajta vie ta ,business*, té nepotrebne
poklone. Mi smo vender iz jednega kraja, otroei
jedne. .. matere...“

Pri tih besedah pocel ga je nadlegovati v
oféh dim cigare, katero je baf pusil, kajti obri-
sal si jih je in povprasal: ,Sta li ladpa?¢

" pésel ") gostilng,
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+Dva dni vie nisva nié jela, mimo tega, kar
sva denes nadla pri vodi.®

»Viljem!* unkazal je stari gospod fantu, .na-
roéi jima prinesti nekaj jedi.*

Pa je vprasal dalje:

JKde stanujeta?“

»Nikder, jasni gospod.*

»Kde sta spala?*

»Nad vodo.*
#S0 li vaju izgnali iz stanovaliséa?*
»Izgnali.®

»Nimata drugih redij, razven tega, Kkar je
na vama?

.Nimava.*

»Tudi denarjev ne?“

Ne.*

«Kaj bodeta delala?*

»Sama ne znava.“

»Stari gospod, vprasajoé naglo in nekako
osorno, obrnol se je naglo k Mariei.

»Koliko si stara, deklina?“

»0 gospojnici mi bode osemnajst let.”

.Ti si paé mnogo izskusila?*

Deklina ni odgovorila, nje odgovor je bil
globok poklon.
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Starega gospoda je pocel dim zopet griati v oéi.
Vtem hipu so jima prinesli piva in toplega
mesd. Stari gospod ju je povabil, naj si brzo po-
streZeta in vzameta, pa ko sta rekla, da si ne
drzneta, je dejal, da sta bedasta. Toda vkljub vsej
svojej osornosti dozdeval se jima je, kakor angelj.
Ko sta jela, napolnovalo gaje to z oéividno
radostjo. Potem sije dal pripovedovati, kako sta
sem dofla, kaki se jima je godilo in zakaj sta se
“sem podala. Lovro mu je vse podrobno pripove-
doval, ne zatajivii nicesar, izpovedajoé se, kakor
dubovou. Gospod se je srdil, ngovarjal mu in
ko je prifel Lovro do tega, kakd je hotel Ma-
rico utopiti, je zaklical: ,Jaz bi te iz koze odrl!*
Potem se je obrnol k Mariei.

»Pojdi sem, deklica!* In ko se je pnbhialz.
prijel jo je z obema rokama za glavo in polju-
bil jo v é&elo. <

Nato se je za trenotek zamislil in potem rekel :
»Najhujse za vaju je zdaj minolo. Tukaj je dober
kraj, toda ¢lovek se mora znati Z njim okoristiti.«

Lovro je izvalil nanj odi; ta redki in modri
gospod je imenoval Ameriko ,dober kraj.«

»Da, da, prijatelj* — je rekel. opazivéi Lov-
retovo zacudenje — ,dober kraj! Ko sem sem-
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kaj prifel nisem imel nié¢ insedaj imam vender k

vsakdanjega kruha. Toda vi, ki ste kmetje, imeli
bi obdelovati polje in ne klatiti se po svetu. Ako vi
od todi odidete, kdo pa tamo ostane? Tu ste za nid
— semkaj priti je lahko, a povrnoti se, teZavno.”

Pomoléal je za trenotek in kakor sam zd-
se dodal:

oStirideset let sem vie tukaj in ni ¢uda, da
sem na domovino nekoliko pozabil. Toda tiga se
me vendar véasih polastuje — kaj? Viljem mora
iti enkrat tjakaj pogledat, da bode videl, kde se
je mjegov oée rodil ... To je moj sin,“ je pra-
vil, pokazovaje na fanta. ,Viljem, pripeljes mi
sem grudo zemlje, da mi jo stavite v rnlmi
pod glavo ¢ |

»Yes, Father,“*)— odgovoril je fanté angledki.

.An na prsa, Viljem, na prsa.“

»Yes, Father!* —

Starega gospoda jel je pri teh besedah dim
také mofno gristi v odf, da so mu se zenice
kakor steklo zalesketale,

Potem se je zacel srditi: ,Moj fanté razame
poliski, pa govori raje angleski. To mora vie
také biti. Kar tu sem pade, to je za prejsnjo

B e —

*) da, oée.
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domadijo izgubljeno. Viljem! Idi in reei sestri,
da bodemo imeli denes pri obedu in na noé goste.*

Dec¢ko je urno poskod¢il. Stari gospod se je
zamislil in dolge moléal; potem je zadel vnovié
govoriti, kakor sam k sebi: Ko bi ju poslal
nazaj, stalo bi to mnogo in — kamo bi se obr-
nola? Prodala sta, kar sta imela: sla bi beradit.
Ako dam deklino v sluzbo, Bog vé, kaj bi se
# njo zgodilo? Ker sta vie tukaj, bode se vama
treba poprijeti dela. Ako ju poflijem do kakosne
paselbine, omoZi se deklina na mah. Ko si po-
tem omoZenci nekoliko opomorejo in se hoté vrooti,
vzamejo tudi starega seboj.”

Po tem premigljevanji se je obrnol naray-
nost k Lovretu:

#Ste li vie slifali o tukajénjih nadih na-
selbinah 7=

«Nisem, éestiti gospod.“

JLjudje! Zakaj ste se sem podali? Za Boga!
Zakaj bi potem ne poginjali! V Chikagi je vama
podobnih ljudij blizu dvajset tisoé. v Milwaukecji
ravno toliko, v Detroitu malo, v Buffalu tudi malo.
Ti delajo po tovarnah, toda kmet se najbolje pri-
lega za polje. Da bi vaju poslal v Radomo, v
Illonois .. .? Tam je za zemljisée vie trda. V
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Nc%brasei ustanovljajo nekak Novi Poznanj —
tja je zopet daleé. Voinja po Zeleznici tja mno,
stoji. K gospej Mariji v Teksasi je tudi daled.
Do Borovine bilo bi najbolje in to tim veé, ker
vama zamorem dati vozne liste zastonj in kar
vama dam na roko, to bodeta imela za goepo-
darstvo.* Zamislil se je Se globlje.

»Poslusaj stari,* rckel je naglo, .v Arkan-
sasn ustanovijajo ravnokar novo naselbino Boro-
vino. To je krasna pokrajina in topla in $e skoraj
pusta. Tam dobita od viade zastonj 160 oral
hoste in tudi nekaj za nagrado od Zelezniske
druzbe, razumes. Dam ti nekaj za gospodarstve
in liste za voiZnjo, ker to zamorem. S& Zeleznico
potujeta do mesta Little-Roek, potem bo treba poto-
vati z vozom. Tam se kondi snideta tadi z dengimi,
kateri pojdejo z vama V ostalem dam vama seboj
karto. Hoéem vama pomagati, ker sem vajin brat;
toda tvoje héerke mi je stokrat bolj Zal, nego tebe,
razumes! Zahvalita Bogi, da sta me sredala.”

Njegov glas je postal tu nenavadno mehak.
»Poslusaj dete,* rekel je Marici, ,tukaj
imad mojo karto: shrani jo sveto! Ce pride ni-
te béda in postanes li zapuiéena, brez varstva
na svetn, poiséi me. Ti si revno in dobro deklé,
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o bi umrl, Viljem se zi-te pobrine. Karte ne
izgubi! In sedaj, pojdita z menoj.*

Na poti jima je kupil perila in obleke in
koneéno popeljal ju v svoj stan, kder ju je po-
gostil. Njegova hisa je bila polna dobrih ljudij,
kajti Viljem in njegova sestra Ivana skrbela sta
za nju kakor za viastue sorodnike, Gospodié Viljem
obnagal se je proti Marici kakor proti kakej lady*
(gospodiéni) in ona se je vsled tega molno sra-
movala. Na veéer pa je priglo k Ivani nekolikp
mladih gospodicen z vlasmi v éelo séesanimi, zalo
pravijenih in prijaznih. Vzele so mejse Marico,

dile se, da je také bleda, také zala, da ima

O svetle vlasi, da se jim neprestano klanja
in jim poljublja roke — Gemur so se Gne modno
smijale. Stari gospod izprehajal se je mej mladino,
stresal belo glavo, vedoo nekaj zése mrmral, véasih
se tudi srdil; govoril le angleski, samo z Lovretom
in Marico se je razgovarjal poljski o oddaljenih roj-
stnibi krajili ; vzpominjal se ni vsega ali vzpomnil se
sedaj tega, sedaj onega in pri tem ga je grizel dim
igare desto v off, ker i jih je pogosto obrisaval.
i‘ Ko so odsli spaf, se Marica ni zamogla vz-
driati solz, vide¢, kaké jej gospodi¢ina Ivanka
rma pripravlja posteljo.
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Nepoznane ptice so Zvrgolele po zelenej go-
Séavi. Jedenkrat se je zdelo Lovretn in Mariei,
da sta v sredi stepe in planin ugledala nekake
jezdece s perjem na glavah in z obrazom, kakor
baker rujavim. Pri pogledn na to vse. na te
lesove, na puste stepe in gaje, na vsa ta doslej
neznana ¢uda in ljudi, Lovro ni zamogel dalje
miren ostati in je rekel:

»Marica !4

pRaj?*

» Vidig 2+

»Yidim.“

LIn se ¢ndis ?*

2Cudim.«

Naposled so se prepeljali érez reko, ki je
bila trikrat &irja od Varta (v Poljskej). o kate-
rej so pozneje izvedeli, da se imenuje Mississipi.
Ko so pak prisli v Little-Roek, bila je vie noé.

Tukaj bi imela poizvedeti cesto k Borovini.

Zapustimo ju sedaj v tem tremotkn. Drugi
listek z njihove poti za kruhom bil je s tim
konéan. Tretji bi se imel odigrati v lesih. vsredi
padanja sekir in teZkega dela naselniskega Ziv-
lienja. Sta li tamo manje solz prolila in manje
béde trpela, bodemo v kratkem videli.
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I11.
Naxelnizko Zivijenje.

Kaj je bila Borovina ? Naselbina, ki je imela
stoprv nastati. Ime bilo je izmisljeno oéividno
vie popreje, a po pravilu morala bi povstati tudi
stvar, ¢ije ime je vZe obstojalo. Najpreje so samo
poljske, za tim pa tudi anglefke novine, izhaja~
joée v Novem Jorku, Chicagi, Buffaln, Detroitu,
Milwaunkeeji, Manitovaku, Denvern, Calumetu, z
jedno besedo: povsodi, kder se je glasil poljski
jezik. razglasale urbi et orbi sploh in poljskim
izselnikom posebej, naj bi vsak, kdor hode biti
zdrav, bogaf, sreden, kdor hode dobro jesti, dolgo
Ziveti in po smrti vzvelitan biti, zadobil si vsaj
delee tega pozemeljskega raja, kteremu je ime
oBorovina“. Oglasi so naznanjevali, da je Ar-
kansas, kder ima Borovina nastati, sedaj res se
pusta pokrajina, toda na svetu najzdravejsa. V
istinitosti je sicer mestice Memfis, leZede tamo na
meji proti reki Mississipi-ju bivalisée ali dom Zolte
mrzlice, toda po naznanilih se je dalo razbrati, da
ni nikakor mogode, da bi érez tako reko, kakorina

Nir. bibL 6
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je Mississipi, zamogla Zolta, ali sploh kaka mrzlica
dospeti. Pri gorenjem toku reke Arkansasa Zolte
mrzlice sploh ni, in to najbrie za to, ker bi jo so-
sedni coktavski Indijani brez vsega usmiljenja
oskalpovali (jej potegnili koZo érez glavo). Mrzlica
se pred rudeckasto koZo naravnost trese. Vsled
tega bodo pak borovniski naselniki stanovali mej
Zolto mrzlico na vzhodu in mej rudedekoZniki
na zapadu, bivajoli sami pri tem povsem nepri-
stranski ; pred seboj pak bodo imeli tiko prihodnost,
da bode Borovina érez tisod let stela vsaj dva
milijona prebivaleev in zemlja, za ktere jeden
aker®) se placuje sedaj poldrugi dolar, bode se
érez nekaj ¢asa baje prodajala blizu po tisoé do-
larjev stirjaski laket.

Takofnim obljubam in dokazo bilo se je
tezko upirati. Onim, katerim se ni ljubilo sosedstvo
Coktavoy, zagotavljali so oglasi, da to bojevno
pleme je posebno naklonjeno Poljakom, toraj je
tudi mogoée pri¢akovati mej njimi najboljsega
sporazumljenja. V ostalem je tudi znano, da kder
érez lesove in stepe ide Zeleznica in se razteza
telegrafska Zica po stebrih, podobnih kriZem, da
tamo stojé ti kriZi kakor na grobiséi Indijanov,

*) angledka in severnoamerikanska ploskovna mern = O#M87
hoktar.
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in tako je vsled todi napeljane Zelezanice izumrtje
tih Indijanov v tej pokrajini zgolj vpradanje éasa.

Zemljigée je bilo resni¢no viastnina Zelezniske
druzbe, kar je tudi vzbujalo nidejo naselbine o
mogodej zvezi sé svetom, o trgovini s 'pridelki in o
bododem razevetu sploh. Oglisi pak so pozabljali
dodati, da je bil Zeleznifki tir e le dodelan in
da bas prodaja posameznih oddelkov zemlje, od
vlade Zeleznici prepuséenih v tih pustih pokraji-
nah, bi imela drustva povrnoti stroske za nje
napravo; katero pozabljivost pa je bilo lahko od-
pustiti pri takd na vsa usta hvalisanem vabila.
V poroéila o Borovini ukrala se je se druga po-
mota, namreé: da to zemljisée ni leZalo poleg tira,
nego daleé proé od Zeleznice v Sirokej pusdavi,
kamor se je samo z vozom zamoglo dospeti in
to ne brez malega truda.

Pri takosnih zatajenjih in pomotah so sicer
zamogle nastati razne neprijetnosti, toda te so
preminole brzo, ko je bila Zeleznica dodelana. V
ostalem je tudi sploh znano, da se podobni oglasi
ne smejo smatrati strogo resniénimi; kajti kakor
vsaka rastlina, kije presajena na ameriska tid,
bujneje raste, ée tudi v gotove Skodo sadi, tako
so tudi reklame v ameriskih casnikih tolike, da

6.
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je iz velikega kupa tih govornifkih plev teZko mo-
gote jedno zrnce resnice izmlatiti. Razven vsega
pak, kar se je moglo v oglisih o Borovini za humbug
(Sirokustje) smatrati, bilo je brez dvoma gotovo, da
ta naselbina ne bode bad slabia od tisoé drugih, o
¢ijih pocetkib se ni z pi¢ manjdo pretiranostjo pisalo.

Pogoji so bili tu v mnogih ozirih nenavadno
lepi in zato se je vpisalo za naselnike v tej na-
stalej naselbini veliko mnostve osob, izvlasti polj-
skih rodbin, raztresenih po vsih Zjedinjenih dria-
vah, od Velikih jezer do Palmovih lesév Floride;
od atlantskega morja do pobreZja Kalifornije. Prvo
priliko, da bi prigli vén iz zadusljivih, po dimn
in sajah poérnjenih prostorih v mestih, pograbili
so pruski Mazuri, Slezijani, poznanjskiin gali¥ki
Poljaki, Litevéani in varfavski Mazuri, ki so
delali po tovarnah v Chicagi in v Milwaukeeji in
kteri so vZe davno hrepeneli po priprostem kmeti-
fkem Zivljenji ter se sedaj poprijeli pluga in se-
kire v tih prostranih poljanah in gozdih arkan-
sagkih step. Oni, katerim je bilo v kraji Gospé
Marije v Teksasu pretoplo, ali oni, ktere je v
Minessoti stiskal mraz, in ti, ki so v Detroitu toZili
o vlaZnem podnebji, ali v Radomi in Ilinoisu o
uboZtva — vsi ti sose pridruZili prvim in neko-
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liko stotin ljudij, mej kterimi je bilo najveé mozkih,
— pa tudi Zensk in otrok ni bilo malo, — pre-
selilo se je v Arkansas. Imé ,Bloody-Arkansas®,
f. ). .Krvavi Arkansas* naselnike ni dosti stra-
§ilo. Dasi tudi ta pokrajina Se dandenadnji ni pra-
zna roparskih Indijanov, dalje také zvanib ant-
lanov ali lupeinikov, ki so se le z begom prisojene
smrti resili, ter pustosili gozde vkljub prepovedi
vlade . na Red-Riwern v druibi z brezstevilnimi
drugimi postopaéi in nimaniéi, ki so zbeZali vie
izpod vesal; di, éeprav e sedaj slovi zapadna
stran te pokrajine po krutih bojih mej rudecka-
stimi in belimi lovei bivolov, po strasni praviei
«lynch*#) imenovani, je vendar fe mogoée si tukaj
pomagati. Ako ima Mazur (Poljak) drevnico v
roci ter okrog sebe &e na vsaki strani druzega
Mazurja inza seboj tudi e jednega, ne stopi za
karsibodi & pota vsakemun; gotov je zakriéati
nad vsakim: ,Hodi k vragu! Ne sali se, sicer
ti jih naloZim, da se ved gibal ne bodes!* Na
dalje pa tudi vémo, da so Mazurji najrajse bliza
skupaj in se sploh tako naselé, da bi Maticek
Maticku v vsakem hipu zamogel prihiteti na
pomoé ako bi to vztrebalo.

*) samosodstvo,
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V shodiiée bilo je namenjeno mesto Little-
Roek, toda iz Little-Rocka do Clarsvilla, najbliZnje
naselbine, ktera biimela biti sosedinja Borovini,
je bilo blizu také daled, kakor iz Varsave v Kra-
kovo in hoditi se je moralo po pustih krajih,
prodirati lesove in broditi érez vode. Nekoliko
ljudij, kateri niso hoteli ¢akati na popolni zbor,
poginolo je tamo nekde brez vsakega poroéila,
toda glavni tabor dospel je srefno na mesto in
nastanil se je v sredi lesa,

Naselniki so bili, da resnico povemo, komaj
da so tjakaj dospeli, moéno osupneni. Nadejali
80 se, da najdejo na doloéenem zemljiséi vie
polje in lesove vsaksebi; pa nasli sozgolj gozde,
ki jih je bilo treba posekovati. Crni hrasti, rudeéa
drevesa, bombaZniki (cotton-wood) imenovana,
jasni platani in mraini hikori, vse to je stalo ti
tesno jedno poleg druzega. Tudi zlesom obrastel
svet ni bil vabljiv; bil je prepoln nekakega
velikanskega srobotja, visoko nad zemljo rasto-
¢ega, ki je stezalo svoje vrhove, jednako vrvém
in motvozom od drevesa do drevesa, naprav-
ljaje # njimi nekake viseée mostove, in nekake
zastore ali preproge, také skupaj stladene in
stkane, da ni bilo mogoce skozi videti; kdor pa
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se je spustil dalje v les, ta ni videl nad seboj neba,
da, lahko mu je bilo tudi v njem zablodeti in izgi-
noti na veke Jeden pa drugi Mazur je pogledoval
sedaj na svoje pesti, sedaj na sekiro, urno zopet
na hrast, obsezajoé v promern nekoliko laktov in
muogokteremu se je ¢elo zmraéilo. Dobro je sicer
imeti les za stavbo in kurjavo, toda posekati gozd
na sto in sSestdeset oralih, izkopati iz zemlje pan-
jace, poravnati jame in stoprv potem poprijeti se
pluga, to je za ¢loveka delo mnogih in mnogih let.

Pa ker druzega kaj ni bilo poéeti, zato se
je tudi vie druzega dne po prihodn tabora vsak
zaznamoval s kriZem, pljunil si v roke, zagrabil
sekiro, stisnol, zamahnol, udaril in od tega ¢asa
je bilo dan na dan slifati v arkansaskem lesu
petje sekir in véasih tudi pesnij, glaseéih se
daleé¢ na okrog:

Jo pridel Jvanek,
Prisel k nam iz dvors:
L0, mila Katioa,

Pojdi z mano do lesa,
Do lesa temnega!*

Tabor je stal poleg potoka na dosti obseine)
frati, na katere okrajih bi imele stati séasoma
v éveterokotniku bajte, na sredi pak cerkev in
fola. Toda do tega je bilo fe dale¢ in mej tem
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so stali tamo le vozovi, na katerih so naselniske
rodbine semkaj dospele. Vozovi so bili postav-
ljeni v trikotniku, da bise mej njimi, ake bi bili
slu¢ajno od koga napadeni. mogli braniti, kakor v
kakej trdnjavi. Za vozovi na ostalem prostoru frate
pasli so se osli, konji, voli, krave in ovee, ka-
tere je ¢uvala straZa, séstavljena iz nekoliko mla-
dih oboroZenih dec¢akov. Ljudjé so spali na vozovih,
ali pak tudi poleg njih pri zakurjenih ognjiséih.

Po dnevu so bivale v taboru Zene in otroci;
kder so bili moZjé, ¢ulo se je padanje sekir,
ki je odmevalo po celem lesn. Po nodi so tulile
v goséavah divje zverine, izvlasti jaguari, arkan-
saski volkovi in kujoti. Strasni sivi medvedje,
kateri se ognja manj bojé, priblizevali so se vrlo
éesto k samim vozovom, vsled Cesar so se vsredi
teme po nodi neprestano éuli streli iz karabinov
in klici: ,Pogini! ti mreina!* Liudjé, ki so dosli
sem iz divjih pokrajin teksaskih, bili so veéji
del dobri strelei in ti so tudi z lahkoto oskrbo-
vali sebi in svojim rodbinam zadosti divjadine,
izvlasti so streljali antilope, jelene in bivole; bilo
je to ravno v dobi, ko potuje ta zverjad od juga
na sever. Ostali naselniki hranili so se sé Zive-
Zem, nakupljenim v Little-Rockn ali v Clarcsvilln,
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izvlasti s turdéiéino moko in osoljenim mesom.
Mimo tega so davili tudi ovee, katerih je Kupila
vsaka rodbina nekoliko.

Na vecer, ko so se pri vozovih zanetili ognji,
je brezskrbna wmladina, namestu da bi Sla spat,
podela plesati. Neki godee prinesel je seboj
gosli, na katerih je sviral, kakor je kot samouk
znal, pa ker se je slabi glas strun hitro izgub-
ljal v lesnem Sumu, pod milim nebom, pomagali
so ostali goslarju, prav po amerikansko, bobnaje
po kositrenih skledah. Zivljenje pri tem tezkem
deln minévalo jim je sicer dosti hrupno, a vse-
kako ni¢ kaj prijetno.

Prva stvar je bila postaviti si bajte, in th
80 v resnici v kratkem ¢asu nastali na zelenej
frati prvi izdelki sten, kiso se pokrile sé skorjo,
treskami, iverjem in podobnim lesenim smetiséem.
Rudeée drevo, ,redwood“ imenovano, se je rado
dalo lapiti, toda teZzavno je bilo také daleé ponj
hoditi. Nekateri so si napravili mej tem postresje
iz plaht, ki so jih imeli na wvozovih. Drugi,
izvlasti neoZenjeni, kateri so e lahko brez po-
stredja prebili in se niso radi trudili s poseko-
vanjem dreves, jeli so na prostorih, kder zemlja
ni bila zarasla, in kder so bili tudi hrasti in
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hikori, ta Zelezna drevesa, nekoliko redkejsi, orati.
Tedaj s je vprvi¢, odkar arkansaski les stoji,
¢ul v njem ¢loveski, voZnjo Zival goneéi glas.

Sploh so imeli naselniki s podetka toliko
dela, da niti niso vedeli, kamo imajo popreje
svoje roke poloZiti, neznajo¢, ali jim je treba naj-
popreje staviti bajte, sekati les ali loviti zver.
Kmalu s podetka se je tudi pokazalo, da je po-
oblaséenec naselnikov kupil to zemljidée od Ze-
leznifke druzbe le na véro in da ga popreje ni
ogledal, kajti drngade bi tezko bil kupil tako
pusto puscavo. izvlasti ker so bile na prodaj de
druge stepe, deloma tundi z lesom pokrite. On,
kakor pooblaséenec naselnikov in Z njim tudi
poverjenik Zeleznifke druzbe, sta v resnici dola
Jjedenkrat tjakaj, da zemljo na posamezne kosove
izmerita in vsakemu svoj del odkaZeta, toda
vzpoznavsi, kakd stvar stoji, pomudila sta se tu-
kaj le dva dni, potem pa se povrnola, izgovar-
Jjajoé se, da ideta po priprave za merstvo v
Clarcsville, toda pozneje ju Ziva dusa tamo ni
veé videla.

Brzo na to je tudi doslo na dan, da so ne-
kateri naselniki placali veé, drugi manje in —
kar je bilo Se najhujse — nihée ni vedel, kde
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lezt njegov kos in kaké izmeriti to, kar komu
pripada. Naselniki so bili tit brez ravnatelja, brez
vlade, katera bi zamogla to stvar vrediti in pre-
pire poraynati. Niso tudi znali, kaké se imajo
dela lotiti. Nemei so jeli v druzbi posekovati les
in ofedivii cel prostor postavili 2o si sé zdruZenimi
moémi bajte, na to pa podeli pri vsakej izmerje-
vati zemljisée. A vsak Mazur hotel je hitro s po-
¢etka le sam zi-se delati, sam sebi hiso staviti
in na svojem kosu zemlje les sekati. Mimo tega
je vsak hotel imeti nekaj zemljiséa na sredi frate,
kder je bila god¢ava najredkejsa in voda najblizja.
Nz tega so nastali prepiri, kisose huje naradéali,
ko se je necega dné prikazal, kakor bi iz neba
pal, voz nekakega gospoda Griinmanskega. Ta
gospod imenoval se je nemara v Cineinattu, kder
prebivajo Nemei, Grilnemann, toda tukaj v Bo-
rovini pridal si je ,.ski,* in to za to, ker je to
ustrezalo njegovej barantiji. Na njegovem vozu
je bila visoka platnena plahta, raz katere se je
na vsakej strani cital napis z velikimi ¢érkami
»Saloon* in pod tim nekoliko manjdi: ,Brandy,
whisky, dZin* (imena raznih Zganih pitij).
Na kak naéin se je zgodilo, da je njegov
voz prebrel vso mevarno pustinjo mej Claresyil-



92 Zu kruhom,

lom in Borovino brez poskodovanja, na kak nadin
se je zgodilo, da ga niso razbili stepni tolovaji,
in zakaj Indijani. ki se v manjsih tropah v tej
okoliei potikajo, ter so se vie veckrat k Clares-
villu pritepli, gospoda Grinmanskega niso oskal-
povali, to je bila njegova tajna; dosti bodi tega,
da je tjakaj prisel in da je vie kmalu prvega
dné pri¢el dobro kupdijo. Toda od tega dné so
se jeli tudi naselniki mej seboj mrziti. K tisode-
rim njih prepirom radi zemljisé, posodja, ovae
in ognjisé, pridruZili so se sedaj e drugi varoki.
Mej naselniki nastal je namreé nekak duh ame-
rikanskega domwljubja. Ti, ki so pridli iz Zjedin-
jenih drzav severne Amerike, hvalili so svoje
poprejsne naselbine na kvar naselbin in naselni-
kov iz juinih krajevin nasprotno. lakrat si za-
mogel zaslifati 6no severo-amerikansko poljitino,
pomesano z angleskimi izrazi, kder je wvsled
loditve iz odetnjave in vsled prebivanja mej ptu-
jimi prebivalei domaéih izrazov zmanjkalo. —

Bilo je v kratkem ti v naselbini slabo, kajti
tropa tih ljudij bila je nalik éeti ovae brez pastirja.
Prepiri radi zemljis¢ postajali so éedalje silnejsi.
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Dodlo je celd viZe do tepeZev, pri kterih so se ti, ki
s0 bili iz jednega kraja, zdruZevali proti onim
od drugodi. Izkudenejsi, starejdi in modrejsi so si
sicer Se olastili ncko veljavo in nadmoé, pa vsik-
dar se jim le ni posrecilo vzdriati mirt. Samo v
¢asu nevarnosti so jih skupne koristi prisiljevale
pozabljati na razpore. Jedenkrat, ko je na vecer
nekoliko indijanskih tihotapeev ukralo nekaj ovae,
vrghi so se kmetje na nje brez daljSega premisleka,
Dohiteli so jib, odvzeli jim ovee in potolkli jed-
nega rudeéekoinika takd, da je ¢rez kratko iz-
pustil duso in také je ta dan vladala mej njimi
najvedja sloga; ali drugi dan za rano so se jeli
mej seboj pri sckanji lesa vnovié prepirati in
tepsti. Mir je vladal mej njimi tudi takrat, ko
je zveter godee pocel svirati, ne plesne valéike,
nego napeve raznih pesnij, ki jih je vsak od njih
vie davno slifal, davno — fe pod slamnatimi
strehami v domovini. Takrat je navadno utihnol
mej pjimi govor. Kmetje so se vstopili okolo
godea, Sepet gozda mu je prigladeval, plamen
na ognjistih sikal in spuséal iskre, oni pa so stali,
z glavami k tlom povesenimi, — njih dude pa
g0 letale nekamo tja za morje. Veckrat je mesee
priplaval vZe visoko nad gozd in oni so le &
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stali ter poslufali. Toda mimo nekoliko tih krat-
kih trenotkov pretvarjalo se je v naselbini vse
v dedalje vedjo napetost. Nered mej njimi se je
poveéal, sovradtvo raslo. Mala ta druiba, ki je
bila také rekoé vriena sém v sredino lesa in bila
odlodena v pravem pomenu besede od ostalih
ljudij, zapuséena od voditeljev, ni mogla in tudi
ni znala dati si najmanjiega svéta.

Mej timi naselniki nahajamo tudi dve nam
vZe znani osobi: starega kmeta Lovreta Toporka
in mjegovo héerko Marico, Dospevia v Arkansas
imela bi ta v Borovini deliti svojo osodo 2z dru-
gimi. S pocéetka godilo se jima je Se kakor tako.
Tukajsni gozd vender le ni bil novojorska ulica
in poleg tega nista imela tamo nicesar, dodim
sta imela tukaj voz in nekoliko domaéih potreb-
8¢in, ki sta si jih nakupila v Claresvillu za dosti
nizko ceno, in nekoliko orodja za domade po-
trebe. Tamo ju je mudila stradna toga, a tukaj
jima tezko delo ni dopuséalo mislij od vsakdan-
jih teZkih opravkov odtrgovati. Kmet je sekal
drevesa, lupil skorjo in obsekoval trame za bajto,
a deklina je prala pri potoku perilo, kurila in
pripravljala jed, toda pri vsem tem posiu in
znoji ginoli so v gozdnem zrakn vsi znakovi
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njene nekdanje bolezni, ki jo je morila vsled
bede v Novem-Jorku. Topli veter teksaski opalil
in pokril je njeno bledo lice sé Zoltim leskom.
Mladenéi od sv. Antona (San-Antonio) in Velikih
jezer, ki so se preCesto za malenkostne reéi mej
seboj pestili, strinjali so se vsi v tem, da odi
Marice zrd izpod svetlih vlasij, kakor plavice iz
Zita, in da je Marica sploh najlepse dekle, kar
jih je viZe célovesko oké kedaj gledalo. Mari¢ina
lepota je bila Lovretu jako v prid. Lovro si je
izbral sam kos najredkejSega lesia in nihée se
temu ni protivil, kajti vsi fantje so bili na nje-
govej strani. Mnogokateri mu je tudi pri sekanji
dreves in tramov ali pri vlaganji sten pomagal
in stari, ki j¢ bil premeten, je brzo uganol, za
kaj ti gre in rekal je kedaj pa kedaj:

»Moja héi hodi po loki kakor lilija, kakor
gospd, kakor neka kraljica. Komur hoéem, temu
jo pa dam, a komur si bodi je ne dam, ker ona je
dobra gospodinja.Kdor se mi niZje prikloni, mi bolje
posluZi, temu jo dam, toda veternjaku nobednemu.“

Kdor je tedaj njemu pomagal, mislil je, da
sebi pomaga.

Lovretu bilo je tedaj mnogo bolje, nego
drogim in bilo bi mu povsem dobro, ako bi bila



96 . Za kruhom.

naselbina imela kako bodoénost pred seboj.
Toda stvari so postajale slabfe od dné do dné.
Minol je teden, minol drugi. Okrog frate so se
posekala drevesa, zemlja se pokrila sé skorje,
tii in tamo je strlela nakviskn Zolta stena poslo-
pij, ali vse to, kar se je dogotovilo, je bila zgolj
igracéa proti temu, kar se je imelo Se storiti.
Zelena stena gozda umikala se je sekiram le
polagoma. Ti, ki so se spustili dalje v les, do-
nagali so preéndna porodila in sicer: da ta gozd
nima sploh nobenega kraja in konca, da so tamo
mlakuZe, modvirja in npekaka céudna voda pod
drevesi, iz katere se nekaki ¢udni sopari v po-
dobi duhév mej goséavo dvigajo; da tamo gadje
sicejo in neki glasovi kliéejo: .Ne hodi sem!*
da so tamo nekaka Cudna grmidja, ki éloveka
za obleko lové in ga ve¢ ne izpuséajo. Neki
kmet iz Chicage je tudi dokazoval, da je tamo
videl zlodja v pravej podobi in kaké je dvignol
svojo strasno glavo iz blata in nanj také zarjo-
vel, da je od strabi komaj v tabor nazaj pri-
beZal. Naselniki iz Teksasa so mu ugovarjali,
dokazujé, da je bil to bivol, a on tega nikakor
ni hotel verjeti. Temu groznemu stalidéu so do-
dajala proznoverja e végjo grozo. Crez nekoliko
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dnij zgodilo se je, da sta se dva predrzneZa po-
dala v les in se nista veé povrnola. Nekoliko ljudij
je obolelo od bolezni v kriZzi, potem se jih je
lotila mrzlica. Prepiri zbog zemljisé so rasli taks,
da je dodlo vie do krvavih prasek. Kdor si ni
zaznamoval domade Zivali, zaprli so mu jo drugi.
Tabor se je razdelil, vozovi so se razpostavili po
vsili kotih frate, samo da bi bili kolikor mogode
oddaljeni jeden od druzega. Nihde ni vedel, kdo
ima iti ¢uvat ¢éredo; ovee pocele so ginoti. Mej
tem pa je postala jedna stvar cedalje oéivid-
nejéa, namred, da jim, predno solnee dosti jako
postane in po hladnej rosi napajana setev oze-
leni in zazori, zmanjka vse hrane in da se potem
priécne glad. To prepricanje pripravilo je vse v
obup. Tudi padanje sekir v gozdu je vie po-
jemalo, kajti primanjkovalo je k temu vztrajnosti
in poguma, Vsak bi bil fe rad delal, ako bi mu
bil kdo rekel: ,Tukaj imas ti to, ti 6no, od sedaj
je tvoje!“ Ali nibée ni vedel, kaj je njegovega
in kaj ni njegovega. Ljudje so govorili, da so
bili v to puséavo privedeni, da bi tu prosto po-
ginoli. In tako je vsak, kdor je imel Se kak grog,
sel na voz in se odpeljal v Clarcsyille. Toda ve-
liko je bilo takih, ki so potratili v ta posel svoj
Nir. bibl, 7
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poslednji grof, in niso imeli toliko, da bi se za-
mogli v svoja poprej§na bivalidéa povrnoti. Ti
so lomili od obupa roke, videé svoj gotovi pogin.

Naposled so sekire povsem prenehale robo-
tati in gozd je Sumel, kakor bi se posmehoval
ljudskej slabosti. ,Trudi se céli dve leti in potem
od gladn umri!* — govoril je kmet kmetu. In
les je Sumel, kakor bi se posmehoval. Jednega
vedera pristopil je Lovro k Marici in rekel: ,Vsi
ti ginejo in tudi midva pogineva.“

~Lgodi se boZja volja!* odgovorila je de-
klina, ,toda Bog se je naju usmilil vie popreje
in naju tudi sedaj ne zapusti.®

In pri tih besedah je povzdignola svoje, kakor
plaviee modre ofi, gori k zvezdam in v zarji
ognja bila je nalik kakej cerkvenej sliki. A fantje
iz Chicage in strelei iz Teksasa «o gledajoé na
njo govorili: ,Niti mi te ne zapustimo Marica,
zora rumena !

Marica je pomislila, da je le jeden pod soln-
cem, s katerim bi &la na kraj sveta, le jeden
— Jakob v Lipniei. Toda ta. dasi tudi jej je
obljubil, da kakor ptica po ozradji prileti, da se,
kakor prstan po cesti, prikotali, ni priplaval, ni
priletel, on jedini je njo uboZieo zapust|!
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Marici ni zamoglo uiti, da se vsej naselbini
slabo godi, ali ona je bila vie v tolikej propasti
in Bog ju je bil vie iz takih oslobodil, da je
njena dusa ostala vedno vedra v bedi, polna za-
upanja y boZjo pomoé, ob kar je prav ni¢ ni
moglo pripraviti.

Sicer se je tudi vzpominjala, da jej je dal
oni stari gospod v Novem-Jorku, ki jima je v
najvedji bedi pomagal, da sta sém dospela, listek
in jima rekel, da naj se, kedar bi se jima slabo
godilo, le na njega obrneta — on jima hoée vsi-
kdar pomagati.

V tem pa je prinadal naselbini vsak dan vedjo
in veéjo grozo. Ljudje so begali odtodi po nodi
in kaj se je vse Z njimi godilo, skoraj ni mogoée
dopovedati. Gozd naokrog je Sumel, kakor bi se
posmehoval. Stari Lovro je naposled od truda
obolel. Komaj je zamogel hoditi. Dva dneva za
to ni niti maral, atretjega vie ni mogel vstati.
Deklina je fla v les, nabrala mahu, postlala Z
njim pod vie gotove bajte, ki je stala na travnika,
poloZila oéeta na mah in pripravljala mu zdra-
vila s¢ Zganjem.

~Marica.“ zasepetal je stari, . smrt se mi
¢érez les pribliZoje; sama ostanes na svetu! reviea,

7‘
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Bog me kazmuje za moje teike grehe, ker sem
te spravil ¢érez morje in te takd ugonobil. Teika
bode moja smrt. . .*

«Oc¢e,* odgovorilo je dekle, .mene bi bil
Bog kaznoval, ako ne bi bila Sla z vamil*

»Ako bi te le tako osamljene ne zapuséal, ako
bi te zamogel vsaj k tvojej zaroki poblagosloviti,
laglje bi umrl. Mariea, éuj, vzemi Cruega Orlika
za moZa, on je dober Elovek in te ne zapusti.*
Orni Orlik, nezgredljivi teksaski strelee, ki je
stal blizu, pal je pri tih besedah na kolena.

»0¢e, poblagoslovite naju“ — je dejal —
»jaz ljubim to dekle, kakor svojo lastno osodo.
Znan sem 2z lesom in jej ne dam poginoti.*

Pri tih besedah je pogledal sé svojimi soko-
lovimi oémi na Marico, a ona, sklonivsi se pri
vznoZji starega je zasepetala: Ne silite me, oce!
Komur sem obljubila, tega bodem, ali nobednega. =

»Komur si obljubila, njegova ne bodes, ker
jaz ga ubijem. Moja moras biti, ali pa nikogar,*
odgovoril je Orlik. ,Vsi poginejo tukaj, pogines
tudi ti, ako te jaz ne resim.*

Crni Orlik se ni motil. Naselbina je ginola.
Minol je zopet teden, minol drugi. Hrana jela je
pohajati. Poceli so vie klati Zivino, ki je bila
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namenjena v voznjo. Mrzlica je zahtevala vedno
novih in novih Zrtev, ljudjé v tej puséavi so jeden-
krat vse proklinjali, drugikrat zopet z groznim
glasom klicali nebo na pomoé. Neke nedelje so
pokleknoli vsi, stari in mladi, Zene in otroci na
travniku in peli na glas litanije. Sto glasov je
ponavijalo: ,Sveti Bog, vedno sveti, vedno mo-
éni in nesmrtni, usmili se nas!“ Gozd je prene-
hal hruSéati, prestal Sumeti in poslusal. Stoprv,
ko je pesem utihnola, zasumel je vnovié, kakor
bi trdil: ,Jaz sem ti kralj, jaz sem tukaj go-
spod, jaz sem ti najmoénejsi!*

A Cmi Oclik, ki je bil z gozdom znan, uprl
je vanj svoje érne oéf, pogledal nanj nekako
éudno in potem glasno rekel:

oAb, da! Sedaj zbezimo od todil!“

Ljudje so pogledovali zadudeni na Orlika in
nekaka zli slutnja je prevzela njih sreé. Ti, ki
80 ga poznali Se iz Teksasa, imeli so v njega
veliko zaupanja, ker je bil dober lovec in vie
tedaj v Teksasn motno sloved. Bil je to fant v
;resnici nekako zdivjan v stepah in moden, kakor
dob. Z medvedi se je v dvoboj spuséal. Pri svetem
Antonn, kder je popreje boravil, vedeli 0 0 njem
‘vrlo dobro, da je vzel véasih karabin na rame,

:
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odsel v puséavo, nekoliko mesecev se ne pokazal
domd, in vender potem zopet vrnol zdrav in ne-
pofkodovan. Rekali so mu ,Crni Orlik“, ker je
bil ves od soluca opaljen. Pripovedovalo se je
tudi o njem, da je na meksikanskej granici moril,
ali to ni bila resnica. Prinasal je le koZe in véasih
tudi indijanske skalpe, pa to le dotlej, dokler
se mu prodt ni s prokletstvom zagrozil. Tukaj v
Borovini se sedaj za ni¢ ni brigal, za nié veé
maral. Gozd mu je dajal jedi in pijade, gozd ga
je tudi oblaéil. A koso zadeli ljudje od todi be-
gati, in skoraj glavo izgubljati, stopil je on na
éelo in vodil, kakor stara gos, za seboj vse znance
iz Teksasa. Ko se je toraj po litanijah v les zagle-
dal, pomislili so ljudjé : n&, on si vendar kaj izmisli!

V tem je zapadalo solnce. Visoko, mej ¢rnimi
vejami hikorov svetila je Se nekaj éasa zlata
zarja, pa zarudela in ugasnola. Veter jel je pihati
k jugu in ko se je zmradilo, zadel je Orlik na
rame karabin in odsel v les.

No¢ se je vie razprostirala nad zemljo, ko
80 v ¢érnej lesnej daljavi ugledali ljudje lu¢, kakor
veliko zlato zvezdo, kakor vzhajajoco zoro ali
solnee, ki je rasla z nenavadno hitrostjo, razlivaje
okolo sebe krvavo, rudeckasto zarjo.
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.Les gori! Les gori! —* klicali so v taborji.

Truma ptic je vredded letala od vsih stranij
lesa, in kriéala v krogn kolebajoé se v zraku.
Zivina, v ograji je Zalostno mukala, psi so tulili,
lindje begali sem in tja, ne vedod osupneni, dali
se poZar morda tudi nad nje ne spravi; toda
moden veter je zamogel gnati plamen le proé od
frate. Mej tem se je v daljavi zablid¢ala druga
rudeéa zvezda, potem tretja. Obé sta se brzo zlili
§ prvo in poZar je razsajal na dedalje vedjih
prostorih. Plameni so se razlivali kakor voda,
raztezali se po suhib vrvéh divjega srobota in
stresali listje. Veter je na to odtrgaval to gorede
listje, vznasal ga vzrak in nosil kakor ognjene
ptice vedno dalje in dalje.

Hikori so pokali v plamenu s treskom, kakor
bi iz topov streljal. Rudeée ognjene kade vile so
se po smolnatem lesovji godtave. Sikanje in Sum
plamenov, lomlenje vej, trus¢ vedno bolj razpro-
stirajo¢ega se ognja spremljan s kricem osupne-
nih ptic — vse to je polnilo ozradje. Skoraj nebd
dotikajoda se drevesa tresla so se, kakor ognjeni
stebri in stoZeri. Prefgane vrvi srobota odtrgo-
vale s0 se od dreves in odskakovaje od debel
grozno zamahovale v ozradji, kakor satanske roke,
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iskre padalée s0 in ogenj #irile od drevesa do
drevesa. Nebé je zarndelo, kakor bi gori razsajal
drugi poZir. Vse se je razsvetilo kakor po dnevu. Ta-
ké so se zlivali vsi plameni v jedno veliko morje in
raztezali se érez les, kakor dih smrti ali gnjev boZji.

Dim, vrotina in smrad oZganih dreves na-
polnoval je ozradje. Ljudjé v taborji, dasi tudi jim
ni grozila nevarnost, spustili so se v krik in Kkli-
canje, kar se je naglo od té strani, kder je pozar
razsajal, prikazal Crni Orlik. Njegov obraz je bil
od dima oérnjen. Ko so ga bili obstopili, podprl
se je o karabin in rekel: ,Ni¢ veé ne boste sekali.
Zapalil sem les, Zjutraj boste imeli na onej-le
strani toliko polja, kolikor ga bodete hoteli.

Potem se je pribliZal k Marici in zasepetal:
+Moras biti moja, ker jazsem ti, ki sem les za-
palil. Kdo je ti moénejsi od mene?*

Deklina je vsa strepetala, kajti mesee mu je
svetil naravnost v o¢f — strasen je bil videti. ..

Denes prvikrat po svojem prihodu v Ameriko
hvalila je v duhu Bogd, da je bil Jakob daleé
v Lipniei.

PoZir, Cedalje huje besne¢, razdirjal se je
dalje in dalje; pocelo seje daniti, a dan je imel
biti mraden in defeven. Pri svita jih je odslo
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nekoliko pogledar na pogorisée, toda ni bilo mo-
goce blizu priti, ker prevelika vrofina tega ni do-
puséala. Druzega doé povznadal se je ¢ad in dim
nizko v waracji, da ¢lovek ¢loveka za malo ko-
rakov oddaljenosti ni mogel vzpoznati. Po nodi pako
jelo je dezevati in kmalu potem liti, kakor ploha.
Moino, da je poZar sam pregrevéi ozraéje bil varok
vpadanju oblakov, a poleg tega bila je sedaj bad
vzpomladna diba, ko ob bregovih rek Mississipija,
Arkansasa in Rudece reke navadno moéno deZuje.
K temu dopomorejo mnogo tudi sopari vod, kateri
v Arkansasu pokrivajo nalik blatn mala jezera
in potoke, Kkateri naraséajo vzpomladi, ko se sneg
na visokih gorah taja. Vsa frata se je razmotila
in promenila polagoma v velikansko kaluZo.
Ljudjé po céle dni od deZja premodeni. podeli so
bolchati. Nekateri so zapustili naselidce, hrepened
priti v Claresville, toda vrnoli so se nazaj s poro-
¢ilom, da je reka narasla in da ni mogode ¢rez
njo priti. PoloZje naselnikov postajalo je éedalje
strasnejde, kajti od njih priboda tu sem minol
je vZe mesee, ZiveZ je pohajal in novega si iz
Claresvilla ni bilo mogode dovaZati. Jedino Lov-
retu in Mariei je manje pretil glad, ker bedela
je nad njima moéna roka Croega Orlika. Dan
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na dan jima je donasal zverjadi, katero je bodisi
nastreljal ali v zanjke nalovil; nad stenami baj-
tice, kder je Lovro lezal, razpel je Orlik svojo
plahto, da bi takd oénval starega in Marico deZja.
In ona sta to pjegovo pomoé, katero jima je
skoro vsiljeval, morala vzprejemati, ker v za-
meno ni zahteval druzega, nego Mariéino roko.

»Kaj, sem mari res le jaz jedina na svetu 7% —
tarpala je deklina — .idi, ter najdi si drugo,
kakor tudi jaz ljubim drozega.*

Toda Orlik je odgovoril : ,Ako bi tudi fel
na kraj sveta, druge takosne ne najdem. Ti si
zi-me jedina na svetn in moras tudi moja biti,
Kaj poénes, ako ti ote umré? Prided k meni,
sama prides, in jaz te pograbim, kakor orel jagnje,
zanesem te v les, toda ne poZrem te, kakor on!
Ti si moja, moja jedina! Kdo bi si drznol pro-
tiviti se meni? Koga se jaz bojim? Naj pride
sem tvoj Jakob, naj pride: jaz bito rad videl!*

O Lovretu izrekel je Orlik resnico. Ta ubogi
stare¢ bolehal je cedalje huje, véasih se ga je
polastila vroéniea in govoril je o svojih grehih,
o Lipnici in o tem. da mu Bog vie vel ne do-
pusti Se jedenkrat tjakaj pogledati. Marica to-
dila je solze — nad njim in nad seboj. To, kar
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jej je Orlik obeéal, — da se vrne Z njo, ako
mu podi roko - & treba tudi v Lipnico, bila
je za njo veéa britkost, nego tolaZba. Vrnoti se v
Lipnico, kder je bival Jakob, toda vrooti se —
njemu otujena! Ne, ne! Rajsi hote tit umreti,
tukaj — pod prvim drevesom. Mislila je, dase
takd tudi zgodi.

Mej tem je ¢akal naselbine Se drug udaree.

Vedno huje in huje je lil dez. Jedenkrat po
noéi, ko je odsel Orlik po svojej navadi v les,
razlegal se je v taborji presunljivi krik: ,Voda!
Voda!“ In ko so se ljudjé probudili iz sna, za-
gledali so v temi, dokler je oké segalo, vso rav-
nino okrog sebe pod vodo od vetra razburjeno.
Slaba in temotna noéna svitloba lesketala se je,
kakor jeklo v lomecih se, vzburjenih valovih. Od
té strani, kder so stali panji in pogorisée, bil je
slifati um in pritok novih valov, goneéih se sem
v divjem produ. V taborji nastal je grozen krié.
Zene in otroci plezali so na vozove, moZje pak
so bezali, kar so mo¢i dopuscale k zapadnej strani
frate, kder Se drevesa niso bila posekana. Voda
jim je segala vZe skoraj do kolen, a Se neprestano
rasla. Sum iz lesa se je vedno mmoil, spojivii
se s prestrafenim krikom, klicanjem imen in



108 Za kruhom,

profnjami 0 pomoé. Kmalu potem je tudi zverjad
jela begati pred prodom valov. tekaje preplasena
sem ter tja. Bilo je videti. da postaja okrntnost
produ neprestano vecje. Ovee so ti in tam vie
plavale in Zalogtno bleketaje klicale na pomoé,
dokler niso izginole oduesene v nasprotno stran.
Dez je lil, kakor iz vedra, in vsaka minuta je gro-
zila z vedjo in vedjo nevarnostio. Oddaljeni po-
preje sum izpremenil se je v ogromen hrusé in
jek razburjenih valov. Vozovi sose pod vsakim
navalom stresali. O¢ividno je bilo, da to ni bil
obiéajni pritok deja, nego da je nedvomno
reka Arkansas in njeni mnogostevilni pritoki pro-
vzrodila povodenj. Bil je to potop: drevesa so se
izruvala s koreninami, tramovije se lomilo, nastala
groza, razjarjenje Zivljev, tema, smrt.

Jeden od voz, stojeé najbliZje pri pogorisé,
se je prevrnol. Na v sreé segajoéi krié v njem
se nahajajo¢ih Zen : ,Pomoé¢!* skoéilo je nekoliko
moZ od dreves, toda valovi so zgujetli branitelje,
zlili se nad njimi in odnesli jibh v les, v pogin.
Na drugih vozovih lezli so vZe na platnene strehe.
Dei# je lil neprestano, tudi tema je padala vedno
niZje in niZje na to zamraéeno loko. Hipoma je
plul mimo tram, na katerim je bila sedaj nad,
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sedaj pod vodo opaziti poginjajoéaéloveska postava,
véasih se je prikazala kaka Zival ali zopet clovek,
viasih se prikazala na povrsji vode roka in zopet iz-
ginola pod vodo—na veke, Rastoéi trusé vode oglu-
geval je vse, tuditulenje tonece zverjadi in klice :
nJezns Marija! Jezus Marija!* Na lokiso se de-
lali vrtinei in vodne propasti, vozovi so ginoli. . .

A Lovro in Marica? Pdod bajtice, v katerej
je stari kmet pod Orlikovo plahto leZal, ohranil
ju je vtem hipu, kajti vzplaval je, kakor splav.
Valovi so ga vrtili naokrog po frati noseé ga dalje
k lesu in udarili tamo # njim ob jedno in drugo
drevé in porinoli ga konéi v strugo potoka, nesli
ga dalje v temo. Deklina kleéé pri starem ocetu,
dvigala je svoje roke k mebu in prosila za po-
moé, avodgovor &0 jej bili le trpki udarci valév
od vetra razburjenih... Vie se je bila strcha
zrufila... in ves ta splav zamogel so je razbiti
v prvem trenotku; kajti pred njim in za njim
valila so se debla zruSenih dreves, katera so ga
zamogla bodisi ali potopiti, ali prevreéi. ..

Koneéno se je zapletel ta splav mej veje
necega drevesa, kateremu so zgolj vrhovi moleli
iz vode in v tem hipu se je oglasil raz onega
drevesa Cloveski glas:
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»Vzemita karabin in pojdita na drugo stran,
da se splav ne prevrue, ko skodim!...“

Komaj sta Lovro in Mariea to storila, sko-
¢ila je nekaka postava raz veje na splav.

Bil je to Orlik.

~Marica,“ rekel je, ,kakor sem ti vie re-
kel, ne zapustim te, Bog mi je prica, jaz vaju
tudi iz te povodnji resim!*

Pri tih besedah odsekal je sé sekiro, katero
je imel seboj, vejoz drevesa in v trenotku jo ob-
tesal, na kar je odrinol splav raz vej inzacel veslati.

Ko so prisli na pravo recisée potoka, pla-
vali 50 s hitrostjo bliska; kamo? — niso vedeli,
toda plavali so. Orlik je sedaj pasedaj odstran-
jeval debla, veje ali zavradal splav, da bise iz
ognil drevesom na potu stojeéim. Njegove veli-
kanske moéi so neprestano rasle. Njegovo okd
je vkijub zavladavsej temi opazilo Se vedno pravi
¢as in vsako nevarnost, Minola je ura za uro.
Vsak drug bi bil vie omahnol od trnda a na njem
ni bilo videti utrujenosti. Proti jutru stoprv dosh
80 iz lesa, kder vie nobenega drevesnega vrdiéa
ved zapazili niso. Vsled tega bila je vsa okoliea
nalik velikemu morju, Podvojeni prodi Zolte in
penaste vode drvili 8o se 8 hrapom po pustej ra-
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véni. Mej tem seje vie moéno danilo, Orlik, vi-
ded, da ni nobenega drevesa blizu, prenchal je
za trenotek veslati in obrnol se k Marici, rekoé :
»Moja si sedaj, ker sem te iztrgal smrti iz narocja *

Njegova glava bila je odkrita, obli¢je mokro
od znoja in zarudelo od napora, da, po boji z
valovi skoraj ognjeno, imelo je tak izraz moéi,
da se Marica denes prvokrat ni drznola mu od-
govoriti, da je vie drugemu obljubila.

Marica,“ rekel je neimo Orlik, .Marica
moja prisréna l*

,Kamo plujemo?“ je vpradala, hoteéa spra-
yiti govorico na druge stvari.

»Kaj mi mar za to! Samo da sem ti pri
tebi. .. s teboj. .. ljubljena!*

.Veslaj, dokler nam e swmrt preti!*

Orlik zaéel je vnovié veslati. Mej tem je bilo
Lovretn neprestano hujde. Véasihse ga je polastila
vroénica, véasib ga popuséala, toda neprestano je
slabel. Njegovemu staremu utrujenemu telesu bilo
je tih muk vZe prevel. BliZal se je konee, zanj
veliko vpokojenje. velika olajiava. Okolo pol-
dneva se je probudil iz nezavesti in Sepetal:

.Marica, jaz jutrajénega dneva vie ve¢ ne
dodakam. Ah, héerka moja, da ne bi bil nikdar
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iz Lipnice odsel in tebe od tamkaj ne odvel! Lﬂ
Bog je usmiljen. Pretrpel sem vsled ‘fega veliko:
in nemara mi moje grehe odpusti. Zagrebita me,
ake bodeta zamogla, a tebe naj Orlik spremi k
staremu gospodu v Novi Jork. Dober gospod je
to, on se te usmili, da ti popotnino in ti se vrned
v Lipnico. Jaz se tjakaj vZe veé ne yrnem. O
usmiljeni Bog ! dopusti vsaj mojej dusi, da bi
kakor ptica zamogla tjakaj poleteti in si Lips
nico ogledati!“

V tem se ga je polastila vroénica, zacel je blest,

+Pod Tvojo obrambo beiim, o sveta Bogm
rodica!*

Pa je naglo zakriéal : ,Ne vrzita me v vodo_
vsaj nisem pes!...“ Nato se je oéividno vzpoms
nil, kakd je hotel Marico utopiti, ker vnovié je klic
cal: . Dete moje, dete moje, odpusti mi! Odpust !

UboZica leZala je pri njegovem vzglavji in
plakala. Orlik je veslal a solze so mu stiskale grlo.

Proti veéern se je vzjasnilo. Solnee se je se
pred zahodom prikazalo na potopljeno pokrajine
in odbijalo se v vodi v dolgem, pozlaéenem po-
vesmu. Stari je poéel nmirati.

Bog se ga je usmilil in mu dal lahko smrt.
S pocetka je ponavijal sé Zalostnim glasom:
»0dsfel sem iz Poljske, iz domaée zemije...*
ali pri navalu vroénice se mu je zdelo, da se
domov vraca. Zdelo se mu je, da mu je stari
gospod v Novem Jorku dal denarja za potovanje
in za platilo zemljiséa, in da se vracata nazaj
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obé, on in Marica Videlo mu se je, da sta na
morji. da parnik ide po dnevu in po nodi, in da
mornarji prepevajo. Potem vidi pristajo v Ham-
burgu. iz katere se je podal nekdaj na morje,
razli‘na mesta vrsté se mu pred oémi, nemska
govorica mu doni v ufesib, toda vlak leti Z njim
dalje naprej in Lovro ¢uti, da se bliza domadiji.
Kaka radost napolnuje njegove prsi ! drugo ozraéje,
drug mil vetri¢ piblja mu sem od rojstvenega
kraja... Kaj je to? Meja. V njegovem nesreé-
nem srei bije kakor kladivo... Voute dalje!
Bog. o Bog! Ah, to so vie polja in grude Po-
ljakov . .. sivkaste hisice in cerkve!. .. Tamkaj
kmet v sivej éapki koraka za plugom... Pa
steza k njemu iz vagona roke . . Dalje ne za-
more govoriti. Voz ide neprestano paprej. Kaj
je pa to? Mesto Przyrubel in za Przyrublom je
vie Lipniea. ldeta obd — on in Marica — po
cesti in obd pladeta. Vspomlad je. Priroda se
razevita, Hrodéi bucéé v omadji... V Prayrubli
zvoui ,Ave Marijo* ... Jezus! Jezus! Se érez ta
holmee: & tamo pri tem kriZi stoji vie mejnik
— to je lipnitka meja. In ona ne hodita veé. . .
letita, letita kakor bi imela krila ... vie sta na
griéi, pri kriZi, pri mejniku... Kmet se vrie na
tla, raduje se nad sreéo, poljublja zemljo, pleza
po kolenih ké kriu, objema ga in vZe je v Lip-
nici. Di, di! Vie je v Lipniei, kajti mrtvo nje-
govo telé podiva vsredi splava a dusa je odletela
tjukaj, kder je ¢aka sreéa in veéni mir . .
Nikr. bibl. 8
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Zastonj kliée nad njim dekle: ,O¢e, ode!*

Nesreéna Marica! vie se ve¢ ne povrne k
tebi. Njemu je dobro v Lipniei.

Nastala je noé. Orlikn opal je vie drog
iz roke, veslanje ga je ntrudilo in ogladal se je
glad. Marica, kleéé pri mrliéi. molila je s pre-
trganim glasom Oéenase — a naokrog je bila
po vsem obzoru videti zgolj voda.

Priplula sta v redisée neke vedje reke. kajti
prod zacel je splav vnovié hitreje nositi. Ni bilo
ved mogoée % njim viadati. Mogoée, da so bili
tudi le vrtinei, ki so se drvili nad prepadi
stepe, ker d¢esto jih je zavrtilo. Orlik je vie
¢util, da ga modi zapuséajo, a v tem je naglo
poskodil na noge in zakriéal: .Za rane Kristu-
sove! Jaz vidim lué!* Mirica je pogledala na
ono stran, na katero je Orlik z roko pokazal.
In v resnici se je bliskalo nekaj v daljavi, kakor
ogenj, cegar zarja se je odbijala v vodi.

»To je ladja iz Clarcsvilla!* — zaklical
je naglo Orlik. ,Yankeeji*) so jo poslali na po-
moé. Le da bi naju ne zgresili! Marica, jaz te
ohranim. Hoop! Hoop !4

V tem se je zopet poprijel vesla sé vso
modjo. Ogenjéek pred oémi jima je rastel in v
njegovej luéi se je videval dotiéni predmet kot
velika ladija. Bila je sicer #e mocno oddaljena,
toda bliZala se je... Crez nekaj dasa je opazil
Orlik, da ladija ne ide naprej.

*) Amorikanei,
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V tem sta priplula v velik in S&irok prod,
porivajoé ju v nasprotuo stran od ladje.

Naglo se je strlo tudi veslo v Orlikovej roei.

Bila sta brez vesla. Préd ju je odnasal ne-
prestano dalje, svetloba se je zgubljala. Na
sreco zadel je splav érez ¢etrt ure ob drevo, Ki je
stalo th v samoti in také sta obvisela ob nje-
govih vejah.

Zatela sta klicati na pomoé, toda vodni
sum je oglufeval njune glasove.

o Vstrelim,“ — rekel je Orlik — .in oni
ugledajo svitlobo, zasligijo pok.*

In komaj si je to domislil in izrekel, vie
je dvignol nakvisku karabin, a namestn strela
zaéul se je gluhi klopot petelina ob ponvico.
Prah se je bil premodil. :

Orlik je pal na splav. Ni ga bilo veé svéta,
ni bilo pomoci. LeZal je trenotek kakor mrtev,

tem pak se dvignol in rekel: Marica...
drugo deklino bi bil vie davno z njeno voljo ali
proti njenej volji vzel in v les zanesel. Mislil
sem tudi s teboj také storiti, toda nisem si drznol,
ker sem te ljubil Hodil sem kakor volk samo-
ten po svetu, ljudjé so me se bali, a jaz sem se
bal, jaz se stradil tebe ... Marica, ti 8i me naj-
br¥e otarala! Ker me vender ne mored ljubiti,
je zd-me smrt najbolifa. Ali te toraj redim, ali
pa sam poginem. a e poginem, pa pomoli, ljub-
ljena, zi-me vsaj Ocenas!... Kaj sem ti sto-
ril?... Vsaj ti vender nisem nié ukriv‘il!. ..

8
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Ah, Mariea, Marica! Bodi zdrava, ljubezen moja,
solnce moje!...“

A predno si je zamogla domisliti, kaj hode
storiti, vrgel se je v vodo in zacel plavati Hi-
poma je zapazila v temi njegovo glavo in roke,
razgrebajoée vodo v proda — a Orlik je bil
izvrsten plavaé. Brzo jej je izginol izpred oéij.
Mocan prod vode oviral ga je v gibanji, kakor
da ga nekaj o tilnik tiséi, toda izmotal se je
vedno in se poganjal naprej. Ako bi se bil za-
mogel izogniti produ. ako bi nemara prisel na
drag prod — gotovo bi bil dospel k cilju. Ali
tako se jé pomikal vkljub vsim nadéloveskim silam
le polagoma naprej. Gosti rumenkasti valovi metali
s0 mu Cesto pene v oéf, a on je vselej krepko dvig-
nol glavo, nabral sape uprl oéi v daljavo, da bi
videl, kde se nahaja ladja z luéjo. Véasih ga je
kak vedji val vrge‘ nazaj, véasih povznesel na-
kvigku; oddihaval se je dedalje tezavnejde, éutil
je vie, da mu noge slabé. Pomislil si je: .Ne pri-
plavam !“ toda Sepetalo mu je nekaj v ubo, kakor
glas Mari¢in: .Res§i me!* in tit je voovié zadel
obupno grebsti z rokami razburjeno vodo. Obli¢je
- mu je bilo uznojeno, usta je zalivala voda, oéi so se
divje izbulile ... Ko bi se vrnol, znabiti bi e po
produ k splava priplul, toda on na to ni mislil,
ker svetloba ladje se mu je neprestano blizala . . .
In resniéno pomikala se je [tudi ladja k njemn.
nofena po ravno tem produ, proti kateremn je on
plaval, s katerim se boril. Naglo je zacutil, da so
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mu noge odrevenele .. Se nekoliko obupnih pre-
gibov . . . ladja je bila vie bliza!. ..

~Pomoé! Pomoé! ... *

Posiednjo besedo uduosila je v njem vie voda,
ki se mu je zalila v grlo. Ponoril se je. Valovi
so se mu zlili érez glavo. Ladja je bila vZe tukaj.
Vie slisi skrapotanje in pljuskanje vesel ob vodo;
poslednji¢ Se napne svoj glas in kliée na pomoé. . .
Slifali so ga, kajti pljuskanje vesel je postalo hit-
rejée. Toda Orlik se jé potopil vnovié. Pograbil
ga je mocan vrtineo... Crez trenotek se je prika-
zalo Se telo na valnvnh potem se j¢ samo jedna
roka fe povznasala nad vudo. nato druga in napo-
gled je izginol v kopelji .

Mej tem je Marica sama na splavu z mrtvim
otetom zacudeno zrla na oddaljeno Iné . . .,

Prod je nesel svetlobo k njej... Vie je vgle-
dala ladjo z nekolikimi vesli, ki 8o se pri blesku
ognja gibali kakor rndeée noge velikega hrodéa.
Marica je pocela obupno kricati.

+Hej, Smith!4 — oglasil se je angleski nek
glas. ,Naj me obesijo, ako ne éujem klica na pomoé&
in evo, ravnokar ga zopet sligim *

Crez trenotek prenesle so moéne roke Marico v
coln, toda Orlika v tem éolnu ni bilo .

rez dva meseca potem izsla je Mmca iz
bolnice v Little-Rocku in za denarje, ki so jih
dobri ljudjé nabrali, se je popeljala v Novi-Jork.
Toda tih noveev ni bilo dosti. Nekoliko pota mo-
rala je storiti pes, v nadalje pa je, naulivii se
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vie nekoliko angleski, izprosila si pri kondukterjih,
da so jo jemali seboj zastonj. Mnogo ljudij se je
usmililo te nesreéne, bolebne, slabotne dekline z
velikimi modrimi oémi, bolj podobne vZe senci nego
¢loveskej postavi; mnogo se jih je usmililo beradice,
prosece s¢ solzami milosrdja. Ljudjé je niso vie
proganjali takd, kot Zivljenje in njega osoda. Kaj
bi si imela v tem ameriskem vrtinei, v tem ogrom-
nem . businessu* zaceti poljska cvetka lipniska?
Kakdé si najti svéta? Tamosnji voz je moral preiti
¢érez njo, moral raniti njeno neZno telé, kakor vsak
voz ide preko cvetke, katera mu stoji na potu .

Shujsana, vsa se tresola od utrujenosti, })oteg-
nola je za zvonec v Water Streetu v Novem-
iskala je Mariea tamo pomoéi pri starem gospodu,
ki je bil rodomn od Poznanja ..

Odprl jej je nek neznan ptuj élovek.

wJe-li gospod Zlatopoliski doma?

«Kdo pa je to?*

SStari gospod.“ In pokazala je listek.

wJe umrl.*

»Umrl? In sin? — Gospod Viljem ?*

JJe odsel.“

»A gospodi¢ina Ivanka ?*

~Je odsla.“

Vrata so se pred njo zaprla. Usela se je na
prag in zadela plakati. Bila je zopet v Novem-
Jorku, sama, brez pomodi, brez obrambe, brez
denarje, udana v boZjo voljo.
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Ali paj tukaj ostane? Ne, nikakor! Pojde k
pristaji, pade nemskim kapitanom k nogam in
prosi jih, da naj jo vzemo seboj; ako se je uswmi-
lijo, preide v Evropo ter se preberati skozi Nemsko
in vrne v Lipnico. Tamo je njen Jakob. Ona raz-
ven njega vie nikogar nima na tem sirokem svetu.
In ako je vZe k sebi ne pritisne, ako je na njo
pozabil ter jo odrine od sebe, umré vsaj blizun
njega . ., Sla je v pristajo in pala k nogam nem-
gkih kapitanov... Bili bi jo vzeli, kajti da bi
bila le nekoliko ozdravela, bila bi zala deklina,
Oui bi jo radi vzeli, ali kakd? Zakon jim tega
ne dovoljuje. In pa Se... pohujsanje iz tega?!...
Naj jim toraj dia pokojal. .. :

Deklina je hojevala spat na ono pomostje,
na katerem sta spala z ofetom takrat... v onej
pomenljivej noéi, ko jo je hotel utopiti.,. Hra-
nila se je s tem, kar je izmetavala voda na breg,
kakor sta se bila v Novem-Jorkn vie takrat z oce-
tom hranila. Na sreéo bilo je leto... toplo...
Vsak dan, komaj da se je razdanilo, hojevala je
k nemskim kapitanom prosit usmiljenja, toda
slednji dan vedno — zastonj. Imela je resniéno
veliko potrpeZljivost. Mej tem so jo zapadéale modi.

utila je, da ako ne odide kar najpreje, umré,
kakor vsi 6ni, na katere jo je doslej béda vezala.

Jedenkrat zarano priviekla se je vsa onenogla
in osvedotena, da je to poslednjikrat, k pristaji,
ker ni se nadejala veé juterSnjega dneva udakati,
Sklenola je, ne veé prositi, nego zlezti na prvo
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ladjo, ki odide v Evropo, da se tamo nekde skrije. ..
In ko ladija vie odrine, ter jo najdejo, vsaj je
vender v vodo ne vriejo, in ée jo tudi vriejo —
kaj za to?! Bilo jej je to vie vse jedno, kaké
omreti, ako vie umreti mora .. .

Toda v pristaji. a pomostji, vodeéem na ladjo,
pazili s0 ostro na prislece in takd jo je straZnik
odpahnol koj pri prvem poskusu. Usela se je tora)
na kol pri vodi in zdelo se jej je, da se je po-
lastuje vroénica ... Poéela se je nasmihavati. ..
nekaj fepetati . ..

»Vsaj sem ta gospiea jaz, Jakob, in obljubo
sem ti odrZala. Kaj me mari ve poznas?*

Nesrednica ni dobila vroénice, paé pa je zblaz-
nela. Od tega dné pribajala je dan za dnevom
k pristaji — iskat — Jakoba. Ljudjé so se je
vie privadili, dajali jej milof¢ine. Ona se je po-
korno zahvaljevala, smehljaje ge kakor dete. ..
To je trajalo dva meseca.

Jedenkrat pak ni prisla k pristaji in od te
dobe je nihée veé ni videl. ..

Samo policijske novine prinesle so drugi dan
porodilo, da se je pri bregu pristaje nadlo mrtvo
truplo dekleta neznancga imena in pokolenja.




